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GARDEN TOOLS

o MawwuHa 3a ueneHe Ha

AbpBa BepTUKanHa 2 BG cxeMa
o Vertical Log Splitter
o Despicator vertical de 3 BG | opUIMHaNHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeda
I H H H = {]
emne 31 | EN | original instructions’ manual
51 | RO | instructiuni de folosire originale

USER’S MANUAL

RD-LGS06 c €
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1.Lifting device;
2.Side retaining arm
3. Chain;

4, Splitting knife;
5.Return bracket;

6. Inspection window;
7.Cylinder fixing part;
8. Wheel;

9, Carrying wheel;

10. Motor (4. 3KW/400V /50HZ);

ﬁ 11. Transport handle;

12.Operation lever;

13. Cylinder;



IDERS
BG OpurnHanHa MHCTPYKLUUs 3a ynoTpeba

YBaxxaemu notpeburenm,

Mo3gpaBneHus 3a MoKymnkaTa Ha MawwmHa OT Han-0bp30 pasBuBallata ce
Mapka 3a ernekTpuyecku, 6eH3MHOBM 1 NHEBMATUYHK MawwmnHKu - RAIDER. Mpu
npaBunHO MHCTanupaHe u ekcrnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu
MaLLMHK 1 paboTtaTta ¢ Tax we Bu goctaBu nctmHcko ygoeoncteue. 3a Baweto
yoobCcTBO € u3rpageHa v OTnMyHa cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B uanara
cTpaHa.

Mpeon ga m3nonaeate Ta3W MalUvHa, MOMSA, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe C
HacTodAwaTa “UHCTpyKuna 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT u C Len ocurypsisaHe Ha npaBunHata
n ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMUTE MHCTPYKUMM BHUMATEMHO, BKMOYUTENHO
nNpenopbKUTE 1 NpeaynpexaeHusaTa B TaxX. 3a n3bareaHe Ha HEHYXXHU FPELLKN U
WHUMAEHTU, BXHO € Te3M MHCTPYKLMM Aa OCTaHaT Ha pas3nornoxeHue 3a 6baeLm
CMpaBKM Ha BCUYKWU, KOWUTO LLe Mon3eaT MalumHaTta. AKO s mpodajdeTe Ha HOB
cobcTBeHuK TO “UHCTpyKUmaTa 3a ynoTpeba” TpsibBa ga ce npegane 3aedHo ¢
Hero, 3a a MOXe HOBUSA nonssaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a
©e30nacHOCT 1 MHCTPyKuunTe 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrnHOMOLLEH npeactaBuTen Ha
npon3BoanTens n cobcTBeHUK Ha TbproeckaTa mapka RAIDER. AgpecbT Ha
ynpaenenne Ha dupmata e rp. Cocma 1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten.
+359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB hupmaTta € BbBeAeHa cucTeMaTa 3a yrnpaBlieHne Ha
kayectBoto ISO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumata: TbproBusl, BHOC,
M3HOC U CepBM3 Ha NPOGECUOHAINTHN N XOOM EneKkTpU4eckn, NMHEBMATUYHU U
MEeXaHWYHU MHCTPYMEHTM M obuwa xenesapus. CeptndukarsT € nsgageH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku gaHHU

napameTsbp mepHa CTOMHOCT
eavHuLUa
Mogen B RD-LGS06
HanpexeHnne \Y 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
MowwHocT W 3200
Makc. Cuna Ha ueneHe t 12
O6opoTun min-" 2800
Makc. xoa Ha uunuHaspa mm 300
Ouametbp mm 550
[ObmKuHa Ha obpBOTO m 1.06
XvnapaenuyHo Macno Kanaumtet L 8
CTeneH Ha 3awmTa - IP54
HunBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ipa dB(A) 66/75
HuBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT lwa dB(A) 60/77
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MNpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO Npeam paboTta

ManonaeaiTe npeanasHn obyBKu

WM3nonseavite paboTHN pbKkaBuLm

HoceTe 3awmTa 3a nuue

HoceTe npegnasHa kacka

M3nonasawTe 3awuta Ha cnyxa

Bes3 HaBnmn3aHe

3abpaHeHo nyLueHeTo B paboTHaTa 30Ha

POO@® 0O I
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Carden Teels

He pa3n|/|Bal7|Te XngpasJin4HO Macriio Ha noga

MoaabpkaiTe paboTHOTO CY NPOCTPAHCTBO noapeaeHo!
HenogpeneHocTTa MoXe Aa goBeae A0 MHUMOEHTH

Ako nanonasare KpaH, noCctaBeTe nosguralloTo
CbOpBXEHME OKOJ10 Kopnyca. Hwukora He nosguranTe
cnnutepa 3a AbpBa 3a OrpesB B pbXXKaTa My

M3xBbpneTte oTpaboTeHOTO Macro NpaBUIHO (MecTeH
NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTpaboTeHn macna). 3abpaHeHo e
N3XBBLPISIHETO Ha 0TPaboTeHN Macna B okonHaTta cpefa

3abpaHsiBa ce npemMaxBaHeTo Ui MoaudUUMpPaHETO Ha
npeanasuTens u npeanasHus MexaHu3bM

Camo onepaTtopbT MOXe a CTOM B paMKUTE Ha paboTHUS
0o06xBaT Ha MalunHaTa. [IpbXKTe HeaHraxupaHuTe nuua,
KaKTO U AOMALLHWUTE U CEMNCKOCTOMAHCKUTE XXUBOTHU, N3BLH
onacHarta 30Ha (MMHMMAarHO pascTosiHne: 5 M)

OnacHocrT ot pA3aHe N CMa4yKkBaHe. Hwkora He gokocBanTe
OonacHM 30HK, KOraTto HOXbT 3a LeneHe ce ABMXU
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BuHaru o6pbu.|,a|7|Te NMbJIHO BHUMAHWE Ha ABWXXEHUNETO Ha
HOXa 3a ueneHe

- Mpeow TpaHcnopTupaHe.
M3kntoueTe rmaBHUS LLEncer.

E Mpenun paboTa oTBOpETE Lencena 3a NbiHEHE ABe
3aBbpTaHuA.
Mpean TpaHcnopTUpaHe ro 3aTBOPETE.

P p Mpwv TpaHcnopTUpaHe UMNUHOLPBLT TPAGBA BUHArK Aa ce
JoBexaa [0 TPaHCNOPTHO NOSIOKEHWe

[lBe ckopocTu Ha paborTa:
U1 | 1. Hueka ckopocT 3a BpbluaHe v LeneHe;

" 2. Bucoka ckopocT 3a 6bp30 npubnunxasaHe KbM
.. . | oppBecuHara.

BG CHumMKuTe ca c uncTpaTuBHa uen. M3o6pa3eHnAT moaen Moxe Aa He € Hanb/IHO
MAEHTUYEH CbC 3aKyrneHaTa oT Bac MaluMHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same
as the machine you purchased.

RO Imaginile sunt cu titlu ilustrativ. Modelul afisat poate sa nu fie exact acelasi cu cel al
masinii pe care ati achizitionat-o.
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Carden Teels
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BbBexaaHe Ha yacTu

7| MIoeES Bl

IO mut

CDVII'. 1 fp' MlDess T 2
Hexagonal holt mul

®dwr. 2



RAIDEREE
@arden

1







(YN

Carden Teels

dwur. 8

Cylinder
fixing part

dwur. 9



12 www.raider.bg

carrying wheel assembly

dur. 12



'IDER

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHe, Mors, crnobeTe Bb3ena Ha HOCELLOTO KONeno,
nocTaBeTe o Npe3 Tpu rofieMmn oTeopa 1 ro uKcnpanTe ¢ raeveH knwod 17-19.

XapaKkTepHU CTOMHOCTU Ha LWyMa

CTOMHOCTUTE Ha LIYyMOBUTE eMucun, onpeaeneHn cbrnacHo EN23746 3a
HMBOTO Ha 3BykoBa MowHocT unu EN31202 (kopekumoHeH koeduumeHT K3,
nauncneH cornacHo lNpunoxenne A.2 Ha EN31204) 3a HMBOTO Ha 3BYKOBO
HansiraHe Ha paboTHOTO MSICTO 1 Bb3 OCHOBa Ha ycrnoBudaTa Ha paboTa, nsbpoeHu
B [MpunoxeHue A Ha ISO7904, ca cnegHuTe:

HuBO Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ha paboTHoTo mscTo B dB [MpaseH xog LWA/
Pa6oteH pexum LWA dB(A) 60/77

HvBo Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha paboTHoTo msAcTo B dB Mpa3seH xog LpA eq/
PaboteH pexum LpA eq dB(A) 66/75

lMoco4eHnTe CTOMHOCTM Ca HUBA HA EMUCUN 1 HE NPEACTaBMsIBAT HEMPEMEHHO
©e3onacHu CTOMHOCTM Ha paboTHOTO MSACTO.

Bbnpekn ye nma Kopenauusi Mexay HMBaTa Ha eMUCUN U UMUCUU, HE MOXKe
[a ce 3aKI4vM CbC CUTYPHOCT Janu ca HeobXoanMU OOMbIHUTENHW NPeanasHu
Mepkn. dakTopuTe, KOUTO BAUSAT HA TEKYLLOTO HMBO Ha MMMUCUS HA PaboTHOTO
MSICTO, BKIHOYBAT €CTEeCTBOTO Ha pabOoTHOTO MPOCTPAHCTBO, APYIY U3TOYHMLM
Ha LWyM, KaTto Hanpumep Oposi Ha MalMHUTE U LPYrU CbCEOHU Onepauuu.
JonyctumuTte paboTHM CTOMHOCTM MOraT Aa BapupaT B pasfuM4yHUTE CTpaHu.
NHdopmauusita e npegHasHayeHa camo 3a noTpebutens ga Hanpaeu oLeHKa Ha
onacHoCTTa 1 pucka.

O6Lwa nHgpopmauus

MoxxenaBame BY MHOIO pagocT W ycrex npu paboTta c HoBaTa BM MaLUMHa.

3abenexka:

lMponsBoanTensT Ha ToBa 0OopyABaHe He HOCKM OTTOBOPHOCT B CbOTBETCTBME
C MPUNOXMMOTO 3aKoHOOATEeNCTBO 3a MPOAYKTOBA OTIOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYYHEHN HA UK OT TOBa YCTPOMCTBO, B pe3ynTar Ha:

HenpasunHo 6opaBeHe;

HecnaseaHe Ha MHCTPYKUMMTE 3a ekcrnoaTauus;

PeMOHT OT HeynbIHOMOLLIEH NepcoHart;

MoHTax 1 nogmsaHa Ha HEOpPUIMHarHW 4YacTu;

HenpaeunHa ynotpeba;

MoBpenaHa enekTpuyeckara cucTemMa nopagmn Hecna3BaHe Ha ENeKkTpU4ecknTe
nancksaHusa n VDE cneundmkauyumn 0100, DIN 57113/VDEO0113.

lMpenopbyBame:

MpoyeTeTe UANOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnioartauus npeau crrnobsisaHe K
nyckaHe B eKcrnioarauusi Ha yCTpOMCTBOTO. TOBa pbKOBOACTBO 3a eKcrnioaraums
e BM MOMOrHe fa ce 3ano3HaeTe C MalluHata cM U fga s usnonssate no
npegHasHa4veHue.

PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoataumsi CbAbpKa BakHa MHGOpMauus 3a ToBa
Kak ga pabotute 6e3onacHO, NPaBUITHO M MKOHOMUYHO C MallMHaTa M Kak ga
n3berHeTe onacHOCTW, Aa CNecTUTe pasxoan 3a PEMOHT, Aa HaManuTe BpeMeTo
3a NpecTton M da yBenuuuTe HaaexOHOCTTa M EeKCMIoaTauuoHHUSA KUBOT Ha
MaluuMHaTa.

B ponbnHeHve kbM npaBunaTta 3a 6e30MacHOCT Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus, TpabBa fa cna3BaTe HauMoHanH1MTe pasnopendu, NpUnoXxvMy 3a
paboTtaTta ¢ MalmHarTa.

CbxpaHsiBaniTe pPbKOBOACTBOTO 3a ekcrnyoatauus 6nvM3o 40 malluHaTa, B
nnacTmMacoB Kanbd, 3alUTEH OT 3aMbpcsaBaHMsa U Briara. To Tpsbea ga 6vae
NpoYeTeEHO OT BCEKM onepaTtop npeaw 3arnodsaHe Ha pabota M ga ce crnassa
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CTPWKTHO. PaboTa ¢ MalumMHaTa Moxe [a ce U3BbpLUBa camo OT fimua, KOUTo ca
WHCTPYKTUPaAHW 3a U3NOJI3BAaHETO Ha MallnHaTa U CBbpP3aHNUTEe C HeA ONacHOCTW.
TpsibBa Aa ce cna3Ba NocoyeHaTa MUHMMarHa Bb3pacT.

MpoBepeTe BCUMYKM 4YacTW 3a €BEHTyarHW TPAHCMOPTHW MOBpeau cren
pasonakoBaHe. B cnyyain Ha peknamauumn, He3abaBHO yBegOMETE AOCTaBYMKa.
Mo-kbCHM peknamauun Hama da O6bpat npuemanu. poBepeTe npaTkata 3a
MbIHOTA.

3ano3HanTe ce ¢ yCTPOWCTBOTO, NPeaAn Aa ro n3nonaeare, kato ce obbpHeTe
KbM PBKOBOACTBOTO 3a eKcrfoaTtauus. VM3nonseavite caMoO OpUrMHAaIHU YacTtu
3a aKkcecoapu, M3HOCBALLM Ce YacTM U pe3epBHM YacTu. Pe3epBHM vyacTu Lie
nony4yuTe OoT Ballna cneumann3npaH Tobproeeu.

lMocoyeTe HalMTe apTWKymnu, KakTo M TUna M Mogena Ha yCTPOWCTBOTO B
NOpPbYKUTE CU.

O6wa nHohopmaumsa 3a 6esonacHocT!

PbkoBOOCTBO OTHOCHO BaluaTa 6e30MacHOCT C TO3M 3Hak:

MPEOAYIPEXOEHWE: Korato wanonaBate €enekTpUYEeCKN WHCTPYMEHTU,
TpsibBa Aa cnassaTte Te3n OCHOBHM NpeanasHn Mepku, 3a Aa Hamanute pucka ot
noxap, TOKOB yaap v TENECHN HapaHABaHus.

Mons, npoveTeTe BCUYKU MHCTPYKLUWW, NPean Aa paboTuTe C TO3U MHCTPYMEHT.

CnasBanTte BCUYKM MHCTPYKLMKN 3a 6€30NMacHOCT U ONacHOCTU Ha MaluvHara.

MopobpkanTe BCUYKM MHCTPYKLUM 32 6e30MacHOCT M 0NMacHOCTM Ha MaluMHaTa
B YETIIMBO CbCTOSIHME.

lMpegnasHuTe yCTPOWCTBa Ha MalmMHaTa He TpsbBa Aa ce AeMOHTMpaT Unu
YHULLOXaBar.

lMpoBepeTe 3axpaHBawwmTe kabenu. He nanonassanTte AedekTeH 3axpaHBaly
kabern.

lMpeam nyckaHe B ekcnnoartaums NpoBepeTe NPaBMITHOTO (DYHKLMOHUPaHe Ha
OBYPBYHOTO yrpaBrieHune.

OnepatopbT TpsibBa oa e HaBbpLumn 18 rognHn. CtaxaHTuTe TpsbBa ga ca
HaBbPLUMAKM 16 rognHK, HO MoraT Aa paboTAT C MalLMHaTa camo nog HabnaeHue.

Hocete npegnasHn pbkaBuuy no BpemMe Ha pabota. BHumanne npwm
pabota: OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha MPbBLCTUTE U pPbLETE NpY M3MNon3BaHe Ha
WHCTPYMEHTA 3a LeneHe.

3a ueneHe Ha TeXKU unn obemMncTy YacTy N3non3BanTe NOAXOOALLMN ONOPHU
WHCTPYMEHTH.

M3BbpluBanTe MOBTOPHO MOHTMPAHE, perynupaHe M MoYMCcTBaHe, KakTo U
NoAApBbXKKa M CEPBM3, CaMO KoraTo ABuUratensrT e uskntoveH. Mskntoyete wencena
OT KoHTakTal

MoHTaX, peMOHT 1 NOAAPBXKKA Ha eneKkTpuyeckaTa MHCTanaums morat aa ce
M3BbpPLUBAT CaMo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

Bcuuku 3awmutHM 1 npeanasHm cpeactea Tpsbea Aa 6baat MOHTUPaHU OTHOBO
BefHara crieq NpuknioYBaHe Ha PEMOHTHUTE U NogabpXKawmTe paboTtu.

HacTtpovikata Ha XVMApaBMMYHMS BEHTUIT U JIOCTOBETE 3a yMnpaBlieHVWe He
MoOXe da ce npomeHsi. OnacHOCT OT 3Mnononyka 1 nospeda Ha XugpaBnUYHUTE
KOMMOHEHTM!



Korato Hanyckate pabOTHOTO MACTO, M3KM4YeTe Apuratend. Vskmiodere
uiencena ot KoHTakTa!

OcurypeTte 0OCTaTb4YHO OCBETNEHME.

B cnydan Ha omacHOCT M3KNYeTe MalwmHatTa M U3KM4YeTe Lencena ot
KoHTakTa!

JonbnHUTEeNnHM NHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT 3a uenellarta MaluvHa 3a obpBsa:
Llenewara mawnHa 3a gbpBa MOXe Aa ce ynpasnsiBa camo oT e4Ho nuvue. Hukoe
Apyro nuue He Tpsibea ga ce Hammpa B paboTHaTa 30Ha. HoceTe nnyHm npegnasHmn
cpeactBa (npegnasHu  oduna/npegnaseH Bu3bOp, MNpednasHu  pbKaBuuy,
npegnasHu obyBkuM), 3a Aa ce npegnasnTe OT eBeHTyalnHn HapaHsBaHus. Hukora
He LeneTe AbpBa, CbAbpXXalluy MMPOHU, TEN NN Apyru NpegMeTy.

Beye HaueneHun gbpBa M ObPBEHU CTbPrOTMHM Cb3gaBaT onacHa paboTHa
3oHa. CbLyecTByBa pUCK OT CMbBaHe, MOAXTb3BaHe Unu nagaHe. MNogabpxante
paboTHaTa 30Ha YncTa Npes3 UArnoTo Bpeme.

Hukora He nocTaBsanTe pbLUETE CY BbPXY ABWXKELLMTE Ce YacTu Ha MalmHaTa,
Korato e BKkntoveHa. Llenete camo Tpynu ¢ MakcumanHa gbimkmHa 1050 mm.
Llenete camo Tpynu ¢ MUHUManeH guametbp 70 MM 1M MakcMmaneH agnameTbp
400 mMm. [IbpBoLenaykaTa He MOXe Aa ce MU3Mor3Ba B TPAHCMOPTHO NOSTIOXKEHME.

MpenHasHayeHue!

MalwmHaTa e B CbOTBETCTBME C eCTRaLLaTa ampekTnea Ha EC 3a mawmHuTe.

XvgpasnvyHata MallMHa 3a LieneHe Ha AbpBa MOXe [a Ce M3Mon3Ba camo B
,M3MpaBeH pexum*; gbpBaTa MoraTt fja ce LiensT camo B U3NPaBEHO MONTOXEHNE U
Mo Nocoka Ha BnakHaTa. PasmepuTe Ha AbpBaTa, KOUTO LLe Ce LensT:

Kbeu abpea 30 cm [bpBa ¢ abmmkuHa 110 cm

Hwvkora He ueneTe gbpBaTa, KOraTto ca fierHany UM HanpeyHo Ha BriakHaTa.

Tpsabea ga ce cnas3BaT MHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHoCT, paboTa n nogapbxka
Ha NPOV3BOAUTENS, KAKTO U pa3MepuTe, NMOCOYEHN B TEXHUYECKUTE AaHHM.

TpsabBa ga ce cnasBaT CbOTBETHWUTE pasnopenbu 3a npenoTBpaTaABaHe Ha
3r10MONyKN 1 apyrn obLionpuety npaemna 3a 6€30nacHOCT.

MawwrHaTa moxe fa ce usnonsea, obcnyxsa UM peMoHTMpa camo oT Nnua,
KOWUTO ca 3amno3HaTu C HeS U ca MHCTPYKTUPaHM 3a onacHocTute. CamocToATeNHN
Moaudukaumm Ha MalimHaTta

M3kntouBaT OTrOBOPHOCTTA Ha MPOW3BOAUTENS 3a MPOM3TUYaLLMTE OT ToBa
LEeTH.

MawwuHata MOXe [[a ce W3Mofi3Ba CaMO C OpPWUIMHaNHW akcecoapu U
WHCTPYMEHTW Ha NPOU3BOAUTENSI.

Bcsika opyra ynotpeba ce cuvTa 3a HenpaBunHa. MNponssoanTensT He noema
OTTOBOPHOCT 3a MpOM3TMYaLLMTE OT TOBa LUETW; CBbP3aHUSIT PUCK Ce HOCU
€VHCTBEHO OT orepaTopa Ha MHcTanauusaTa.

MpaBuna 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha 3r0nonyku!
MawunHaTa Mmoxe fa ce ynpasnsiBa camo OT KBanuduumpaH nepcoHars, KonTto
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e nobpe 3ano3HaT CbC CbAbPXKAHMETO Ha TOBa PHbKOBOACTBO 3a eKcnroaTtaums.

Mpeon nyckaHe B ekcnnoartauus TpsabBa Oda ce npoBepu LenoctTa wu
6esynpeyHaTa PYHKUMOHANHOCT Ha NpeanasHuTe yCTpOonCTBa.

Mpenu nyckaHe B ekcnnoarauus TpsibBa Aa ce 3ano3HaeTe U ¢ MeXaHU3MuTe
3a ynpaeneHue Ha MaluvHaTa, crieqBankv MHCTPYKLUUTE 3a ekcnnoaraums.

lMocodeHaTta npou3BOAMTENHOCT Ha MalwuHata He Moxe Jda Obae
npesuwasaHa. MawwmHaTa HMKora He MOXe [a Ce M3NoM3Ba 3a Lenu, pasnmyHun
OT NpeAHa3Ha4YeHNEeTo N.

CbrnacHo 3akoHWTE Ha CcTpaHata, B KOATO Ce M3non3sa MalwuHaTa,
nepcoHansbT TpA6Ba Aa HOCKM NOCOYEHOTO paboTHO 06MEKNOo, KaTo He ce Jonycka
HOCEHETO Ha LUMPOKW, pasBsiBalLM Ce OPEexu, KOMaHW, MPbCTEHU U Orbpnunuu;
Abnrata koca Tpsibea ga 6bae Bbp3aHa, LOKONKOTO € Bb3MOXHO.

PabotHOTO MACTO TpsAbBa BUHAarK ga € YNCTO 1 NoApeaeHo, a UHCTPYMEHTUTE,
akcecoapuTe ¥ raeqHuTe KrovoBe TpsibBa Aa ca Ha pasnonoxeHue.

Mpun noymcTBaHe nnm obenyxBaHe Ha MalluHaTa, TS HUKora He Tpsibea aa ce
CBbp3Ba KbM enekTpuyeckaTa Mpexa.

Ctporo e 3abpaHeHo fa ce paboTu ¢ MmallmHaTa 6e3 npegnasHuTe yCTpOMCTBa
UNn € [eaktTuBuMpaHu npepnasHu mexaHusmu. CTtporo e 3abpaHeHO Oa ce
npemaxsar unv moamduumpart npegnasHn cpeacTasa. He nssbpLuBanite Mepkum 3a
NOAAPBXKKA UM HACTPOMKa, Npean Aa NpoyeTeTe BHUMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnnoartauus.

lMnaHbT 3a penoBHa nNogapbXKKa, AafdeH TyK, TpsabBa Aa ce cnasBa KakTo oT
CcbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT, Taka u 3a edpekTnBHa paboTa Ha MalumMHaTa.

ETuketute 3a Be3onacHocT TpabBa BUHArM ga ca YMCcTy U YeTnMBKU N Ja ce
cnassaT CTPUKTHO, 3a Aa ce nsberHaT MHUMOEHTU, HO ako 3HauuTe ca NoBpeaeHU
nnun n3rybeHn nnv npuHagnexar Ha 4acTu, KoMTo ca bunu cmeHeHn, Te Tpsibea Aa
ObaaTt 3aMeHeHN C HOBU OpPUTMHANHKM 3HaUK, KoMTo Tpssbea Aa 6GbaaTt nomckaHu
OT MPOVN3BOAMTENS U MOCTABEHW Ha onpedeneHnTe mecTa.

B cnyyan Ha noxapu TpaAbBa Oa Ce M3NOM3BaT CyXM XMMUYECKM
noxaporacuTtenHn cpegctea. [loxapuTe Ha MalimHata He Morat gda 6baar
NOTyLWEHN C BOAHA CTPys NMopagn pUCK OT KbCO CbeAMHEHNE.

AKO noxapbT He MoXe fa 6bae He3abaBHO MOTYyLIEH, TpsidBa Aa ce 0ObpHe
BHMMaHWE Ha pasnATUTE TEYHOCTH.

B cnyyan Ha npoabrmkuTeneH noxap, pesepBoapbT 3a Macro UM cucTemmnTe
No4 HandraHe moraT fa eKChnroaupar: 3atoBa ce yBepeTe, Ye He Bnu3arte B
KOHTaKT C M3TU4aLmnTe TEYHOCTMU.

[eMoHTax 1 n3xsbprisiHe

MawwnHaTa He cbObpXKa HUKAKBW BPELHWU 3a 34paBeTO WM OKonHaTta cpeda
BellecTBa, TbM KaTo e m3paboTeHa M3UANo OT matepwanu, KoMTo moraT Aa
ObaaTt peunknupaHu unu mMorat ga 6baaTt usXebprieHn No OBMYaNHUSA HauuH.
3a usxebpnsHe TpsbBa Aa ce KOHCcynTupaTe CbC cneunannsvpady pypmMmm nnm
KBanumumpaH cneunanmnct, KONTo € 3ano3HaT C Bb3MOXHUTE PUCKOBE, NPoYern
€ Te3n MHCTPYKLMM 1 1 crnasBa CTPUKTHO.

AKO MallMHaTa e JocTurHana Kpas Ha eKCnnoaTauMOHHWUS CU XKMBOT, ce



npunara CnegHUsiT NoaxoA B CbOTBETCTBME C BCUYKM MOCOYEHM CTaHAapTU 3a
npomuwneHa 6esonacHocT: [MpekbcHeTe 3axpaHBaHETO (ENEKTPUYECKO UNK
or BOM). UsknoueTe BCUYKM 3axpaHBalM kabenu v npeganTe Macrnoto B
cneuvanuanpaH NyHKT 3a cbOupaHe, kaTo crnasBaTe Hal-HOBUTE HALMOHANHU
pa3nopenbu. WasnpasHeTe pesepBoapa 3a Macno; npejante MacrnoTo B
3aneyataHu KOHTEMHepu B MyHKT 3a CbOMpaHe, kaTto crnassaTe Hal-HoBUTE
HaLUMoHanHu pasnopeaodu.

MpepaTe BCMYKM OCTaHaNM 4acTy Ha MallMHaTa B MYHKT 3a cbbupaHe Ha
CKparn, KaTo crnasBaTe Hal-HOBUTE HaLMOHANHW pasnopeaou.

YBepeTe ce, 4Ye BCsKa YacT € M3XBbpJieHa B CbOTBETCTBUE C Hal-HOBUTE
HaLUMoHanHu pasnopeaodu.

OcTtarbyHu puckose!

MalumHaTa e KOHCTpyMpaHa B CbOTBETCTBUE C HAN-CbBPEMEHHUTE TEXHOMOMM
N Npu3HaTUTe CTaHAapTh 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa, No Bpeme Ha paboTa
MoraT a Bb3HUKHAT UHAMBMAYANHWN OCTaTbYyHW PUCKOBE.

Puck oT HapaHsiBaHe Ha NPBbCTUTE U PbLETE OT MHCTPYMEHTA 3a LieneHe npu
HenpaBWITHO BOAEHE UMW NnogabpkKaHe Ha AbpBecuHaTta.

HapaHsiBaHust OT neTsaw, [JeTann Mopagu HenpaBUIIHO BOAEHE WM
nogabpKaHe.

Puvck OT TOKOB yaap npv U3nons3BaHe Ha HEMOAXOASALM 3axpaHBaLLm kabenu.

OcBeH TOBa, CKpUTM OCTATbYHM PUCKOBE MOraT a NpoabJikaT Aa CbluecTByBaT
BbMNPEKN BCUYKM NPEANPUETU MEPKN.

OcTatbyHMTE puckoBe MoraT ga ObaaT cBedeHU A0 MUHUMYM, ako ce
cnaseaTt U3LANo MHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT 1 NpaBuiHaTta ynotpeba, kakto
N PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartaumsi.

TpaHcnopt/CbxpaHeHune

TpaHcnopT ¢ MOTOKapu/noBAUraLLyM KOJTUYKN:

Mpenn goctaBka mawmHaTa TpsibBa ga 6bae obesonaceHa CbC CTOMaHEHM
NEHTU U MOHTUpPAHAa 34paBo Ha nanet. MawunHaTta e 3awuTeHa ¢ NacTMacoBo
donvo.

3a noBauraHeTo 1 OT NarneTa ca HeOOXOAMMU HAKOSKO AYLUM UITM TEXHUYECKU
pecypcu.

3abenexka: LleHTbpbT Ha TeXecTTa Ha MaluHaTa 3a LeneHe Ha ObpBa e
BMCOK — PUCK OT nNpeodpbLiaHe!

TpaHcnopTupaHe ¢ KpaH:

3a TpaHcnopTupaHe ¢ NomoLLTa Ha KykaTa, TpsibBa ga ce 1M3nonssa yxoTo 3a
NnoBAMraHe Ha KpaHa B ropHaTa 4YacT Ha MaluvHaTa. Hukora He noBauranTe BbpXy
HOXa 3a ueneHe! YcrnoBus 3a cCbXxpaHeHue:

Mons, cnassanTe cnegHuTe cneumngukauuu:

- Cyx0, MOKPUTO MSCTO 3a CbXpaHeHue

- Makc. BnaxHoct 80%

- TemnepatypeH granasoH ot -20 °C go + 60 °C
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MawwnHaTa TpsidBa Aa paboTu Npu cregHUTe YCroBKsS Ha OKonHaTa cpefa:

MwuH. Makc. NMpenopbunTenHa

Temnepatypa 5 °C 40 °C 16 °C

BnaxHocT X 95% 70%

lMpn TemnepaTypu Ha okonHata cpega nog 5 °C, mawwuHaTta TpsibBa ga
paboTu Ha Npa3eH xog 0KOMo 5 MMHYTK, 3a Aa JOCTUTHE XMAPaBnMYHaTa cuctema
paboTHa Temnepartypa.

MoHTax
MogroTBeTe paboOTHOTO MSCTO, KbOETO MCKaTe Aa MHCTanuMpaTe MalluHaTta.
OcurypeTe goctaTbyHO MACTO 3a 6esonacHa n 6e3npobnemHa paboTa.

MalumHaTa e npoekTupaHa Aa paboTy BbpXy paBHU NMOBBLPXHOCTM U TpsiGBa
Aa 6bae n3aurHarta Bbpxy paBHa, TBbpAa OCHOBA.

MyckaHe B ekcnnoaraums

YBepeTe ce, Ye MaluMHaTa e crnobeHa HanbnHO M npaBunHo. MpoBepeTe
cnegHoTO Npeam Besika ynotpeba:

- 3axpaHBawuTe kabenu 3a gedekTn (NyKHaT1HW, Nops3BaHWsa n ap.),

- MawwvHaTta 3a nospeau,

- [lanu Bcu4Ykn BUHTOBE ca 3aTerHatu,

- XyapaenvkaTta 3a Te4oBe U

- HuBoTO Ha macnoTo.

- anv BogaunTe ca cmasaHu ¢ rpec.

lMpoBepeTe NnocokaTta Ha BbpTeHe Ha ABuratens. Korato pamoTo 3a pasaernsiHe
He e B FOpHO NONOXeHe, NPeMECTETE HoxXa 3a pa3aensiHe B ropHO MOOXeHMe,
KaTo n3nonaeare BpbllalaTta ckoba unu apbxkuTte. AKO paMoTo 3a pasgensiHe
BeYe € B Hal-ropHO MOJoXeHne, akTUBMpanTe MexaHu3aMa 3a pasfensiHe, Kato
npemMecTuTe ABaTa nlocTa Hagony. ToBa NpemMecTBa HOXa 3a pasfensHe HaJony.

AKO HOXDbT 3a pasfensiHe He ce OBWKN BbMPEKN HAaTUCKAHETO Ha APBXKUTE
unu BpblUallaTta ckoba, Monsi, NpoBepeTe Nocokata Ha BbpTeHe Ha ABUraTens
U1 NpoBepeTe Bpb3kaTta MexXay nomnara v gsuratens.

Hwikora He nyckaiTe ABUraTens B rpelliHa nocoka Ha BbpTeHe! ToBa HensbexHo
BOOM [0 paspyLlaBaHe Ha NOMMeHaTa cucteMa v crieqoBaTernHo He MOXe [a ce
npeTeHaupa 3a rapaHuus.

BHumaHme!

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoatauus pasxnabeTte npobkaTa 3a NbiHeHe (dur. 7).

Hukora He 3abpaBsaiiTe ga pa3xnabuTte npobkaTa 3a NbHeHe!

B npoTuBeH cny4yan Bb3gyxbT B cMcTEMATa ce KOMMpecupa 1 oTnycka OTHOBO
1N OTHOBO, KOETO BOAM L0 paspyllaBaHe Ha yNibTHEHUSATA Ha XuapasnuvyHata
BEpUra 1 npaeun MallnHaTa 3a LerneHe Ha AbpBa Heunanonasaema. B To3u cnyyan
npogaBavybT U NPOU3BOOAUTENSAT Ce AUCTaAHUMPAT OT BCSKAKBU rapaHUMOHHU
npeTeHUnn.
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BkntouBaHe/nskntoyBaHe

HatncHeTte 3eneHuns OyToH, 3a Aa BKoUnTE.

HatncHete YepBeHus ByTOH, 3a Oa U3KINIOUUTE.

3abenexka: npeau Bcsaka ynotpeba nposepeTe NpaBUITHOTO PYHKLMOHMPaHe
Ha NpeBKMYBaTens 3a BKMYBaHe/U3KMYBaHe, KaTo ro BKITHYMTE U U3KII0YNTE
BEOHDBX.

3awuTa cpeLly NOBTOPHO NycKaHe B CryyYan Ha MpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO
(cnycbk npu HyneBo HanpexeHue)

B cnyyanm Ha npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO, CryvyarHO MW3KYBaHe Ha
Liencena oT enekTpuyeckata mpexa vnu gedekteH npegnaswvten, MalvHata
Ce M3KNoYBa aBTomMatMyHO. 3a Aa s pectaptupare, HaTUCHETE OTHOBO 3eMeHns
OYTOH Ha KOHTPONHMS OroK.

BcsikakBu Mmogmdmkaumm no malumHaTta ca 3abpaHeHn!

Mpeon obcnyxBaHe nnm KoraTo KNMHBLT 3a LieNeHe ce 3akreLum, Usknovere
MalLMHaTa OT efnekTpuyecKkata Mpexa.

MawwuHaTta Hukora He TpsibBa ga ce octaBs 6e3 Hags3op, OCBEH ako He e
U3KMYeHa OT enekTpuyeckaTa mpexal

MHcTanauuna

dwur. 10
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MoHTupaHe Ha oc dur. 2

[MocTaBeTe ocTa npe3 oTBOpa B OCHOBaTa Ha cnnutepa (Jact Ne 2).

CrnobeTte konenata owr. 2

MoctaBeTe 2 konena (4acTt Ne 1) oT ABeTe CTpaHM Ha OCTa U r1 3akpeneTe ¢
wnneHT (Ne 3)

CrnobGeTe gpwbxKkarta 3a ynpasnenune dur. 3

Mopaan mpuynHK, CBbpP3aHM C OMakoBaHeTo, TpsibBa camu ga MOHTUpaTe
OBe ApbXKa 3a ynpasrneHue. MoxeTe oa rm BUAUTE HA MOHTUPaHaTa ApbXKa 3a
ynpaerneHne Ha cHumka dur. 3 (C MHCTPYMEHT: raeyveH krtod 13-15).

CbrnacHo cnegHuTe CTbIKK:

YacTtu: Ne 2 nnatka 3a ynpaeneHue; Ne 3 wanba (c kBagparteH otBop); Ne 4
R-wmdt
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Crnobete onopHoTo pamo dur. 6
dukcupanTe aABeTe onopHu pameHa ¢ 3 6onta M10*45 + 1 gbnbr cneumaneH
©onT 1 4 rariku. (C MHCTPYMEHT: raeyeH knwoy 17-19).

Crnobete nosaurawoto ycrponcteo dur. 1 ¢ 1 wecTtocteHeH 6ont M10*55
n 1 raka M10, 3a ga cBbpXeTe nopaurawoto yctpomcteso. Cneag ToBa ¢ 2
wectocteHHM 6onta M10*25 n 2 rankn M10 donkcuparite onopaTta Ha NOBAUTaLLOTO
YCTPOWCTBO U perynupanTe pasCcTOSAHMETO MeXay MOBAUraloTo YCTPOWCTBO U
onopara (pasctosiHne = 0,5~1,0). Hakpas cebpxxeTe Bepurata (Buxre dur. 11).
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dur. 11

Pb4HO GopaBeHe

Mpun TpaHcnopTMpaHe pPbBbYHO, LMNMHOBLPBLT BUHArM Tpsbsa Oa 6bae B
TpaHCNopTHO nonoxeHune. dur. 7 (BUHTBT 3a obesBb3ayllaBaHe TpsAbsa ada e
NIbTHO 3anevyaTaH.)

3a Ta3n uern, npemMecTeTe HoXa Ha uensuiata MallnHa C feK HaTUCK BbpXY
onopata (Hanp. AbpBeH Brok).

CnycHeTe uuMnMHObPA, KaTo HaTMCHETe Bpblyawara ckoba Hagony wnu
APBXKKUTE Harope, HO camo OO CTEMeH, B KOATO He Ce NOoBpeadaT KOHeKTopuTe
unun kabenwute.

TpaHcrnopTupanTe MallumMHaTa 3a LeneHe Ha Abpsa.

Cnep TpaHcnopTupaHe, npuBedeTe MallnHaTta 3a LeneHe Ha AbpBa B paboTHO
nonoxeHwe, NnpubepeTe ONMOPHOTO KOMENo U 3aknioyeTe UMnMHabpa B paboTHO
NoroXeHue.

3abpaHeHo e ga ce paboTu C MalMHaTa 3a LeneHe Ha ObpBa B HAKIOHEHO
TPaHCMNOPTHO MOMOXEHNE.



MpoBepka Ha thyHKUUATA
Mpenun Bcsika ynoTtpeba, M3BbpLUEeTe NpoBepKa Ha PyHKUusATA.

HencrtBue Pesynrtat
HaTtucHete u ABeTe OPBbXKU Haaony. HoxbT Ha uenduiaTta MallnHa ce cnycka Haaony,
AOKaTo AOCTUrHe OKOJ10 18 cm Had oCHoBaTa (BI/ICOKa
CKOPOCT).
HaTtucHete BpbLlawaTa ckoba Hagjony HoXbT Ha uenduiata MallnHa ce npemecTtBa B
nnu n aBete gpPbXKU Harope. M36paHaTa ropHa nosunuyua (HVICKa CKOpOCT).

HaTucHeTe egHaTa ApbXKa + HaTUCHETe 3anoyHeTe fa LenuTe C MbiHa MOLLHOCT (HVICKa
ppyrata gpbXKKa Hanos1oBMHa. CKOpOCT)

OcBobopaeTe ABETE OPBXKU. HoXBbT Ha LenunoTo ocTtaea B M3bpaHaTa nosuums.

PaboTHu 6enexkun

MnaHupanTe BHUMaTenHo pabotata cu. [lpeaBapuUTENHOTO MnaHMpaHe
rapaHTupa 6esonacHocT. [locTaBeTe AbpBaTa Taka, Ye Aa ca FIeCHO AOCTbIHMU.
Mogpenete HaueneHnTe gbpBa Ha BNM3KO MSCTO UMK M HAaTOBapeTE Ha KAMUOH
Unn Opyro TpaHCNopTHO cpeacTtBo. [locTaBeTe LEenUoTo BbpXy TBbpAA, paBHa
NMOBBPXHOCT.

AKO NeKO CMaXkeTe KIrHa C rpec npeaum nyckaHe B eKcnnoataumsi, XMBOTbT Ha
LennnoTo ce yabihkasa.

OcBobogeTe Bb3gyxa OT XxuapaBnuyHata cucTema, npegn ga MycHeTe
LIennnoTo B eKkcrnroaTauums.

PasxnabeTte 00e3Bb3aYLLIMTENHUSA BUHT HA pe3epBoapa Ha KorioHaTta, KaTto ro
3aBbPTUTE HAKOSKO MbTU, AOKATO Bb3AYXbT MOXE Aa Brv3a U nanusa.

Tarata Ha pe3epBoapa 3a Macno TpsibBa a e ocesaema.

Mpeon pa npemecTuTe LENWNOTO, HMKOra He 3abpaBsainTe Oa pasxnabute
00€e3Bb3AYLINTENHNSA BUHT (dour. 7)

B npoTuBeH cny4yar Bb3gyxbT B cUCTEMaTa ce Komrnpecupa v oTnycka OTHOBO
M OTHOBO, KOETO BOAM A0 paspyllaBaHe Ha YNibTHEHUsITA Ha XuapasrvyHaTta
Bepura u npaeBu LENUOTO HeusnonssaemMo. B To3m cnyvar, npogaBavybT U
NPOV3BOANTENAT Ce AUCTaHUMpPaT OT BCAKAKBU rapaHLUMOHHN NMPETEHLNN.

BkntouBaHe: NocTtaBeTe npeskntoyBartens B nonoxeHme ON.

MakntouBaHe: NMocTaBeTe npeBkrtovBaTtens B nonoxeHne OFF.

lMpoBepeTe nocokaTta Ha BbPTEHE Ha Apuratens. Korato BKouMTe ABurarens,
akTuBMpaunTe MexaHu3ma 3a LierneHe, Kato NpemMecTuTe ABaTa nocrta Hagony.

AKO pamMOTO Ha LEensilms MexaHU3bM He Cce ABWXM Ccref BKMYBaHe Ha
MalumMHaTta, Morsi, npoBepeTe He3abaBHO nMocokaTta Ha BbpPTEHe Ha ABuraTens.
[MocTaBeTe AbpBaTa BEPTUKANHO BbPXY ONOpHAaTa Maca, Taka ye [a nexu nrnocko
no nuue, 1 ro NPUTUCHETE KbM 3aabpKalLns WNQT.

3a pa ro 3akpenuTte, yBepeTe Ce, Ye KIMHBbT M OrnopHaTta mMaca [okocsar
HanNbIHO KpamHUTE CTpaHM Ha AbpBaTta. Hukora He ce onuTBaWTe ga uenute
ObpBarta nog brof. [pemecTeTte KNnHa Ha Lensiwmus MexaHu3bM Haaormy, AoKaTo
ObpBarta ce pasuenu.

BbpHeTe knuHa Ha uUensawmsi MexaHM3bM B HadanHO MONoXeHne, KaTo
HaTMUCHeTe BpbluallaTa ckoba Hagony Unmn gpbXKMTe Harope.

Cunata Ha LeneHe 1 CKopocTTa ce perynupar OT AByCTerneHHa cucTema.

[onHUAT noct oGMKHOBEHO e MnpeaHasHayeH 3a MOo-BUMCOKa CKOPOCT M Mo-
HUCKO HandaraHe Ha LieneHe 3a LieneHe Ha 0OMKHOBEHA ObpBECKMHA (HAaTUCHETE U
[BaTa nocTa gokpan Hagony).
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HatucHeTe neko nocra 3a ynpasneHue (2 - pbYyHO ynpasneHue) Harope, 3a a
MOCTUrHeTe MakCMMarHa cuia Ha LieneHe 1 Mo To3M HauuH No-HMUCKa CKOPOCT Ha
LierneHe 3a LieneHe Ha NPSACHO Haps3aHa 1 TBbpaa AbpBecuHa.

Pa6oTHu Genexkun

OTOenHuTe HMBaA MoraT JIeCHO Ja Ce HacTpoWBaT Harope Wi Hagony Ypes
0aBHO NpemMecTBaHe Ha rfiocTa.

3abpaHeHo e fa ce paboTu ¢ Luenunka 3a OAbpea B HAKNOHEHO TPAHCMOPTHO
Nono)eHue.

LleneTe obpBaTa no nocoka Ha BrnakHaTa. He noctaBanTe AbpBaTa 3a LieneHe
HanMpeyHo BbPXy LEnunka 3a ObpBa. ToBa Moxe Aa Obde onacHO U Moxe
CEpUO3HO Aa NoBpeaun mMalumHaTta.

He n3BaxganTte 3gpaBo 3acegHan Tpyn c pbLe. Hukora He TpsibBa fa Tbpcute
rnomoL, OT ApYrk Xopa, 3a Aa u3BaguTe 3apaBo 3aceaHan Tpyn.

HaTpynaHu, HaueneHun ObpBa M ObPBEHM CTbProTMHM MoraT ga 6baat
onacHu. Hukora He paboTeTe B MpbCHa paboTHa 30Ha, KbAETO MOXETe Aa ce
NOAXMb3HETE, CMbHETE UMW NagHeTe.

YnoTpeba Ha 3alMTHUS pbKkaB

3aWUTHUAT pbKaB € perynupyeM Mo BUCOYMHA Ha PasfuyHW CTENEHU, B
3aBMCUMOCT OT AbJIXMHATA Ha ObpBeECUHaTa.

Mpu ueneHe npu Temnepatypu nog 5°C, octaBeTe MawuHata ga paboTtu
Ha npaseH Xo4 OKOmo MeT MWHYTKW, 3a Aa OOCTUrHe xuapaBnuyHaTta cuctema
paboTHata TemnepaTtypa. [ocTaBeTe AbpBecuHaTa B U3MNpaBeHO MONoXeHune
Nof HoXa Ha uenkara.

3abenexka: HOXbT Ha LienkaTa € MHOro OCTbp — OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe!
Korato HaTucHeTe fgBaTa rfiocta Hafomny, HOXbT Ha Lenkata ce npuaBWXKBa
Hafony 1 Luenea AbpBecuHara.

Llenete camo abpBa, KOMTO Ca OTpsA3aHW NpaBso.

Llenete obpea B n3npaBeHo noroxeHne. Hukora He uenete gbpea, KOUTO ca
nierHanu nnu HanpeyHo Ha nocokaTa Ha BriakHaTa!

Mpu LeneHe Ha ObpBa HOCETE NOAXOAALLM NPEANa3HN PbKaBMLM U NPeanasHu
obyekn. B cnyyan Ha cunHo obpacna AbpBecuHa, Lenete abpBaTta OT pbba.
3abenexka: HAKOW AbPBECUHM MOraT Aa 6baaT NOANOXEHN Ha CUITHO HaMNpeXeHe
1 [a ce crykaT BHe3arHo no BpeMe Ha ueneHe. V13bunTe 3acegHanata gbpBecuHa
cpelly nocokaTa Ha LierneHe Unm KkaTo npemecTuTe KnnHa Ha uenkarta Harope. B
TO3W Chny4van HaTUcKanTe OPBbXKUTE CaMO Harope; He M3nonseanTe ckobaTa 3a
BpblUaHe. 3abenexka: onacHOCT OT HapaHsaBaHe! OrpaHnynTen Ha xoga

OrpaHnunTensT Ha xoga e 6e3cteneHHO perynupyem. 3a Tpynu C ObIDKUHA
okono 100 cm, nocTaBeTe rHE340TO B ropHaTa YacT Ha NpbTa U ro 3aKM4YeTE CbC
3Be3goobpasHaTa ApbxKKa.

PaboTHu Genexku

lMpuBeneTe uenaykarta 3a gbpBa B paboTHO nonoxeHune. dur. 4

Mopaam cbobpaxkeHus 3a onakoBaHe, LUNNHABLPBLT € ClyCcHaT B HaW-HUCKOTO
nonoXxeHwe, Taka 4e cref kato asuratensat paboTtu, LMNMHABLPLT TpsbBa aa ce
noegurHe B paboTHO nonoxeHune. HatucHeTe aBeTe paboTHU PbKOXBATKN HAZONMY,
AOKaTO UMNMHABPBLT Ce MOBAMIHE A0 ropHaTa 4acT Ha MawwuHaTa, crief Tosa
nocraBeTe ABa Bana (2) B OTBOpMTE Ha MalLMHaTa 1 3akntoyeTe ¢ ABa R-o6pasHu
wmdTa (1), 3a ga 3akpenute LUNUHAbLPA KbM MallnHaTa.



RAIDERE:

Carden Teels

BHumaHue!

Mpenun gocTtaBka, Npy onakoBaHe, UMNUHABPBLT TpsbBa aa 6bae cnycHart oT
ropHa nosuums 4o Han-HUCKa no3uumsa U ukcnpaH BbB durkcmupallaTta 4acT Ha
umnuHaobpa (dur. 9 dukcupalla YyacT Ha LMNUMHAbLPa).

CbrnacHo cnegHoTo:

HatncHete aBeTe pabOTHM pPbLKOXBATKM HaZoMy, HOXbLT 3a pasuenBaHe
3ano4Ba fga paboTv Hanpen, AoKaTo CTUrHe Ao hmKempallaTa 4acT Ha LMnnHabpa,
ocBobogeTe egHaTta paboTHa pbKkoxBaTka, usgbpnante gea R-obpasHu wudTta n
OBa Bana (BwxkTte dur. 4), crnen ToBa 3agencTBanTe ABete paboTHU PbKOXBATKM
Harope, LMIUHOBPBT 3ano4yBa fa ce Crycka, AOoKaTto [OCTUrHe npaBuiHaTta
nosuumsi, ocsobopgete [aOBeTe pabOTHM pPBLKOXBATKWM, CApPeTe MallnHata Wu
nocrtaBeTe ABaTa Bana M Aeata R-obpasHu wmdTta B TOopbata C akcecoapw,
Hakpasi, usBagete ukcupallara YyacT Ha UMnMHAbPa U s MOCTaBeTE B AbNMNSA
©onT, crnep KoeTo 5 3aknoyeTe ¢ R-06pasHus wmdr.
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PaboTa c noBguraya Ha Tpynu

O6wa mnHdpopmaumsa 3a noegurada Ha Tpynu: Bepurata Ha noegurada Ha
Tpynu Moxe Aa Obie okavyeHa caMo Ha NMOCNeAHOTO 3BEHO HA OKayBalLaTa njova
OT cbobpaxkeHus1 3a 6e30MacHOCT.

YBepeTe ce, 4Ye B paboTHaTa 30Ha Ha nosaurada Ha Tpynu Hama xopa.

PaboTa ¢ noBguraya Ha Tpynu

PasxnabeTe 3agbpkallmTe KyKu Ha NOBAMrada Ha Tpynu, Taka Ye NoBauramnsT
npbT 4a MOXe [a ce ABWXM CBOOOAHO.

MpemecTeTe HOXa 3a LeNeHe Hadony, AOKATO MNOBAMralLMAT MpPbT Ha
noeaurada Ha Tpynu HambiHO Ofnpe Ha noga. B ToBa monoxeHve MoxeTe Aa
TbPKYMHEeTe Tpyna, KOWTO Le Cce Lenu, Bbpxy NoBaurallus npbT.

(obpBOTO TPsIOBa Aa e B 30HaTa Mexay ABaTta uKcupallm Bbpxa).

HaTtucHeTe BpbluallaTa ckoba Hagomny Unm ApbXKATE Harope 1 nycHeTe Hoxa
3a ueneHe Harope. (BHnmaHue! He ctonTe B paboTHaTa 30Ha Ha noBgurada Ha
Tpynu! OnacHoCT OT HapaHsiBaHe!)

+ Cera nocraBeTe Tpyna, NMPUTUCHETE O KbM 3agbpXawms LWUDT U ro
pasueneTe (BUXKTe: MHCTPYKUMM 3a paboTa)

» Cnep ToBa OTCTpaHeTE pasLEeNeHOTO AbPBO U OTHOBO NPEMECTETE KNWHa 3a
LeneHe, a oTTaM U noBauraya Ha Tpynu.

» Cera MoXxe a ce HaBue HOB TPy BbpXy NoBauradya 3a Tpymnu.

PecTtapTupaHe Ha noBaurada 3a Tpynw.

Korato noeBguraybT 3a Tpynu He ce MU3Mon3ea, TOW Ce M3Mos3Ba KaTto BTOpPU



IDER
3alMTeH pbkaB. 3a Tasu Len 3aWwuTHUAT pbKasB ce NoBAMra, JOKATO ce 3aKmouun
B 3aabpKaLlmTe Kyku. TpaHCNOpPTHO NonoXxeHne Ha nosaurava 3a Tpynu: Bogete
noegurada 3a TpPynu pbyHO, AOKATO LpaKkHe Ha MACTOTO cu. Buxrte dur. 1: 1 -
wectocteHeH 6onT M10*55 2 - raika M10; 3 - onopHo pamo 4 - noauraly, nNpbr,
5 - Bepura

CnepaBavite Te3n MHCTPYKUMM, 3a Aa ocurypute 6bp3a n 6esonacHa paborta.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MNpoBepsiBaliTe peaoBHO 3axpaHBallMTe kabenu 3a nospean. YBepeTe ce,
Yye 3axpaHBalLMAT Kaben He e CBbp3aH KbM efnekTpuyeckata mpexa, koraTo
npoeepsBaTe.

Enektpuuyecknte Bpb3ku TpsabBa ga otroBapsit Ha cboTtBeTHUTE VDE 1 DIN
pa3nopenbu. Manonaearite camo CBbp3BaLLy kabenu ¢ mapkupoBka H 07 RN.

3agbmKkNTENHO € Ja uma oTrnevaTbk Ha TUNOBOTO O6O3HayYeHue BbpXY
3axpaHBallms kaben.

MpexoBOTO 3axpaHBaHe Mpuv knveHTa TpsibBa ga Obae 3awuteHo ot RCD
(yCTpPOMCTBO 3a OCTaTb4€H TOK) C HOMMHANEH OCTaTbyeH TOK OT Makcumym 30
mA.

[edekTHn 3axpaHBaLlyn kabenm

YecTo ce nosiBaBaT MoBpeAu MO u3onauusata Ha 3axpaHBawmte kabenw.
MpuunHuTe ca:

ToukM Ha HaTUCK, KOraTo 3axpaHBaLLmTe kKabenu ce npokapeaTt nNpe3 oTBopuTe
Ha Npo3opunTe NN BpaTuTe.

OrbBaHuWsa Nnopaamv HeNpaBUITHO 3aKpenBaHe UM HacoYBaHe Ha 3axpaHBallmTe
kabenu.

Toukn Ha cpsidBaHe OT NpeMuHaBaHe BbpXy 3axpaHBawute kabenu.

lMoBpena Ha uzonauusta OT OTKbCBAHE OT KOHTaKTa.

[MykHaTUHWM Nopaan cTapeeHe Ha nu3onauudara.

TakvBa gedekTHM 3axpaHBawy kabenn He TpsibBa ga ce m3nonseart U ca
W3KNOYMTENHO ONacHW nopaan nospeaa Ha usonauyudaral

TpudaseH asuraten 400 V / 50 Hz

MpexoBo HanpexeHune 400 V / 50 Hz

MpexoBOTO CBbpP3BaHE U yObIDKUTENHUTE Kabenn Tpsibea Aa 6baaT 5-KunHu
= 3P+N+SL (3L/N/PE).

YabmkutenHute kabenn Tpsabea ga nmat MUHMMAarHO HanpeyHo ceveHune 2,5
mm? 1 He TpsbBa ga npeBuLwaBaTt gbmknHa ot 20 m.

MpexxoBOTO CBbp3BaHe e npegnaseHo 3a Makcumym 16 A.

lMocokata Ha BbpTeHe TpsibBa Aa Ce MpoBepw Mpu CMsSHA Ha MPEXOBOTO
3axpaHBaHe WM MeCTOMONoXeHneTo. AKo e HeobxoauMo, NOoMsAPHOCTTa MOXe
4a ce npomeHu. 3aBbpTeTe Kroda 3a obpbliaHe Ha NoMCcuUTe B KOHEKTOpa Ha
YCTPOWCTBOTO.
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MpaBuna 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha 3rononyku!

MoHTax, perynMpaHe M MOYMCTBaAHe MoraT Aa Cce W3BbpLUBAT CamMo MNpwu
N3KNtoYeH asurarten. N3kntoyere wwencerna ot koHTakTa! KsanuduumpaH nepcoHan
MOXe€ [a M3BbpLUBa MalikM PEMOHTM Ha MallnHaTa. PEMOHTHM 1M noaabpXKaLlm
paboTu No enekTpuyeckara cucteMa TpsioBa a ce M3BbpLUBAT OT KBanudmumpaHu
enekTpoTexHuun. Bemykn npegnasHyu M npegnasHu cpeactea Tpsbea ga ce
crnobsT BegHara cred PEeMOHTHM M noaabpxawm pabotu. MNpenopbyBaMe:
MouncTBarTe MalumMHaTa cTapaTenHo crnef Besika ynotpeba! HoxbT 3a ueneHe e
M3HOCBALLA Ce 4acT, KOATO MOXe [a Ce HamnoXu Aa ce 3aTouu UMK Aa Ce CMEeHU
C HOBa. YCTPOWCTBO 3a ynpasrieHne ¢ ABe pble YCTPOUCTBOTO 3a ynpasrneHue
TpsibBa ga octaHe necHo gocTbnHo. OT Bpeme Ha Bpeme CMasBalTe C HSKOMKO
Kanku macrno. [ogBmxHU YacTu - NOAAbPXKANTE BO4AYMTE HA HOXa 3a LeneHe
YMCTU (MPBCOTUS, ObPBO, CTLPrOTUHK, KOpa 1 Ap.) - CmasBanTe nnb3ralmTe ce
pencu cbC Cnpen, Macno Uinn rpec HAKOMKO MbTU Ha AeH. Hukora He paboTeTte
C BOOA4M Ha nnb3rawm ce 4vactu. [NpoBepsiBaiTe HUBOTO Ha XMOPABANYHOTO
Macno. H1MBoTO Moxe a ce npoBepu npes nposopuute (dur. 8).

CwmsHa Ha macnoTo

Kora TpsibBa ga cmeHsi macnoto? NbpBa cMaHa Ha macnoTo cneg 50 yaca,
cnep ToBa Ha Bcekun 250 yaca.

lMpoBepsiBanTe HUBOTO HA MAcMoOTO.

[MpoBepsBaiTe HMBOTO Ha MacrnoTo PedoBHO Mpedu BCSKO CTapTupaHe.
TBbpAE HUCKOTO HMBO Ha MAcoTo MOXe Aa NoBpeau MacrneHaTa nomna.

[MpoBepsABaviTe pegoBHO XWAPABAWYHWUTE BPB3KM U (PUTUHIM 3a TevoBe.
3arterHete nnu cmeHete, ako € HeobxoanMo.

3abenexka: HMBOTO Ha macrnoTo TpsibBa ga ce npoBepsiBa Npu nNpubpaHo
OCTpMe Ha uensuiata MawwuHa. JIoCTbT 3a Macno Moxe fa ce npoBepu npes
ABaTta MHCMNEeKUMOHHK Npo3opeLa, KOMTO Ce HaMupar Ha KoroHara 3a LeneHe. Ako
HMBOTO Ha MacrioTO € Ha AOMHUSA NPOo30peLl, TOBa CbOTBETCTBA HAa MUHUMANHOTO
HMBO Ha MacnoTo. B TakbB crny4an macnoTo Tpsbea aa ce JonbrHM He3abaBHO.
[opHUAT Npo3opel Nokasea MaKCMMarHOTO HMBO Ha mMacnoTo. PesepBoapbT 3a
Macro e B KoroHaTa 3a ueneHe n e abpryHO HanbiHEH C BUCOKOKAYeCTBEHO
XVAPaBAMYHO Macno.

CwmsHa Ha xvapaBnuyHoTo macno. dwr. 5.

O6bpHeTEe Uenswlata MawvHa B TPAHCMOPTHO MOMNOXeHue (BMXTe
TpaHcnoptupaHe/ CbxpaHeHue).

lMocTaBeTe fOCTATBLYHO roNsM Konektop (MUMHUMYM 15 nutpa) nog BuHTa (Ne
1) Ha 4BHOTO Ha uenswara MalvHa.

OTBOpETE BMHTA M BHMMATENHO M3TOYETE MacnoTo B KonekTopa.

OTBopeTe 006e3Bb3QYLUNTENHUSA BUHT OT ropHata CTpaHa Ha KoroHaTta 3a
LeneHe, 3a oa MOXXe MacnoTo Aa ce oTTu4a no-gobpe.

CwmeHeTe BuHTa ¢ ynnbTHeHne (Ne 2) u ro 3aterHete gobpe.

MocTaBeTe obpaTHO LLEeNMNoOTO Ha OCHOBHATa nioya.

HanbnHete ¢ HOBO xuapaBnunyHO Macro. (CbabpxaHue: BKTE TeXHUYECKM
AaHHWN) N NPOBEPETE HMBOTO Ha MacnoTo Nnpe3 nposopeLa.

Cnep cmsiHa Ha MacnoTo, HAaTUCHETE LIeNUITOTO HSKOMNKO NbTu, 6e3 peanHo
Aa ro uenure.

BHumaHue! He ponyckante nonagaHe Ha OT/IOMKM B pe3epBoapa 3a Macrio.
M3xBbpneTte oTpaboTeHOTO Macno NpPaBWiHO B MECTHOTO MSICTO 3a U3XBbpIIsiHE
Ha Macno. 3abpaHeHO € M3nMBaHeTo Ha oTpaboTeHO Macro B 3emsita Unu
CMeCBaHeTO My C TBbpAU OTNaabuu.

MpenopbyBame cnegHWTe XMAPaBAWYHM Macna:

Q8 Haydn 46

Aral Vitam gf 22
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BP Energol HLP-HM 22
Mobil DTE 11
Shell Tellus 22
NUnn eKBUBarieHTHoO.

He nsnonsearite apyru Bugose macro!

Ynotpebarta Ha Apyry mMacna Bnvsie Bbpxy (PyHKUMSATA Ha XWUAPaBINYHMSA
LUMNMHOBLP.

XvapaenuyHa cuctema

XugpaenuyHata cMcTeMa € 3aTBOpeHa CuUcTeMa C pesepBoap 3a Macro,
MacrieHa nomna v KOHTPONeH Knanax.

Crnobsiemata cucrema He TpsibBa ga ce NPOMEHS UNn MaHMnynupa.

Mpeaun faa 3anoyHeTe MepKM 3a NoAAPBKKA U KOHTPOS, NodMcTeTe paboTHaTta
30Ha ¥ APBXTE NOAXOAALMTE UHCTPYMEHTH B AOBPO CHCTOSAHME.

MocoyeHuTe TyK UHTEPBanM OT BPEME Ce OTHACAT 3a HOPMalHWU YCroBWS
Ha ynoTpeba; Taka 4ye, ako MallMHaTa e CUIIHO HaToBapeHa, Te3n BpemeHa ce
HamansBaT CbOTBETHO.

MouncteTe kanauuTe, eKpaHWTE W NocTa 3a YnpaeneHve Ha MaluuHaTa
C MeKa, Cyxa Wnu feKko BraxHa Kbpna, WU3Mnon3Baviku HeyTpaneH npenapar;
He uv3nonssanTe pas3TBOPWUTENMW, KaTo ankoxon wunu 6eHsuH, Tbi KaTto Te
MoraT da MoBpeasiT MOBbPXHOCTTA. [pbXTe mMacnara u MasHuHUTE ganed oT
HeyNMbfIHOMOLLIeHW NWLA; NPoYeTeTE BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE Ha OMakoBKUTE
W rn cnepsanTte; n3bsreavite AMPEKTEH KOHTAKT C KoXaTta u uannakHete gobpe
cnepn ynotpeba.

nomna He paboTu

kabenuTte ca nopa

MNoepena Bb3MOXHM PeweHue HwuBo Ha onacHocT
MpnynHn
XvgpasnuyHata | Jluncea HanpexeHue [MpoBepeTte ganu OnacHOCT OT TOKOB yaap.

Tasu onepauus TpsibBa fa

HanpexeHve. Ce U3BbPLUN OT CEPBMU3EH
€NeKTPOTEXHMK.
TepMUYHUST TepMUYHUAT
npeBknoyBaTen npeKkbCcBaY ce BKNo4Ba
Ha aBuratens e OTHOBO, crej KaTo
N3KIOYEeH OBuraTensT ce oxnagu.

[BuratensT moxe aoa
ce pecTtapTupa.

KonoHata He ce
OBWXW Hagony

Hwucko HMBO Ha
MacrnoTo

[MpoBepeTe HNBOTO Ha
MacroTo 1 ro gonemnTe.

OnacHocT oT
3ambpcsBaHe.

Ta3n onepaumsa Mmoxe aa
Ce U3BbPLUKN OT onepatopa
Ha MawunHarta.

HenpasunHa pa6oTa ¢
[Be pbLe

MpoBepeTte
3aKkpenBaHeTo Ha
rnocTa 3a ynpaeneHue

3ambpcsiBaHe BbB
BOJaya Ha KorioHaTta

[MoumncTeTe KonoHaTa.

OnacHocT oT nopsA3BaHe.

MoTopbT
cTapTupa, Ho
KoroHata He ce
OBVDXV HagZony

HenpasunHa nocoka
Ha BbpTeHe Ha
asuratens ¢ 3-daseH
TOK

[MpoBepeTe nocokarta
Ha BbpTEHe Ha
asvratensi u ro
0ObpHeTE, ako e
HeobxoaMmo.

IpewHaTa nocoka
Ha BbpTeHe MoXe Aa
nospeamn nomnara.
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MopAapbxKa U peMOHTH

Bcska pabota no nogapbkkaTta TpsabBa Aa ce M3BbpLUBA OT KBannduuupaH
nepcoHan B CTPUKTHO CbOTBETCTBME C TE3M MHCTPYKLMM 3a ekcnnoaTtauus. MNpeam
KaKBWUTO M a e Npoueaypv Mo Noaapbkka, TpsabBa fa B3eMeTe BCUYKN Bb3MOXKHM
npegnasHu Mepku, 3a fa cnpeTe ABUraTens 1 Aa U3KM4YmMTe 3axpaHBaHETO (ako
e Heobxogumo, m3gbpnante wencena). MNpukpenere KbM MawuHaTa Tabena,
KOSITO 0DsicHAIBa cUTyaumsaTa Ha noepeaa: ,MalumHaTta e n3BbH ekcnnoaraums 3a
NOAAPBXKKA: HA HEeYMbITHOMOLLEHM Nuua e 3abpaHeHo Aa npecTosiBaT 6nm3o 4o
MallnHaTta u ga a ctaptupar.”

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA.

He n3xBbpnante enekTponHCTpyMeHTuTe B butoBute otnagbum! CwrnacHo
EBponenckata Hacoka 2012/19/EC 3a oTnagbLm OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe M HEMHOTO MpurnaraHe B HaLMOHAanmHOTO MpaBo, eneKkTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTW, KOUTO BeYE He ca 13nonssaemu, Tpsibea Aa ce cbOmpaT pasgenHo
1 fa ce U3XBBLPISAT N0 eKOrorocbobpaseH HaumH.

Huvikora He M3xBbpRsinTe OCTaTbYHWUTE TEYHOCTM B BUTOBMTE OTMagbuu. Ts
TpsibBa ga ce cbbupa pasgenHo u aa ce M3XBbPIIS MO eKONOrocbobpaseH HaunH.
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Original Instructions’ Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of appliance from the fastest growing brand
of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating,
RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions
for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these
instructions carefully, including the recommendations and warnings in them. To
avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will
remain available for future reference to all who will use the appliance. If you sell
it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

RAIDER exclusive representative of a company EUROMASTER Import
Export Ltd., Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of
hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical data

parameter unit value
model - RD-LGS06
mains voltage \Y 230
frequency Hz 50
power w 3200
max. splitting force t 12
no-load speed min 2800
max. ram travel mm 300
diameter mm 550
length m 1.06
hydraulic oil capacity L 8
protection - IP54
sound level pressure Lpa dB(A) 66/75
sound power level Lwa dB(A) 60/77
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Read manual before operation

Use safety footwear

Use work gloves

Wear face protection

Wear a safety helmet

Use hearing protection

No trespassing

POO@® S0

No smoking in the working area
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Do not spill hydraulic oil on the floor

Keep your work space tidy!
Untidiness can lead to accidents

If you use a crane, put the lifting gear around
the casing. Never lift the firewood splitter at its
handle

Dispose of waste oil properly (local waste oil
collection point). It is prohibited to dump waste
oil into the environment

It is prohibited to remove or modify guard and
safety mechanism

Only the operator may stand within the operating
range of the machine. Keep non-involved persons,
as well as domestic and farm animals, out of the
hazard area (minimum distance: 5m)

Cutting and crushing hazard. Never touch
dangerous areas when the splitting knife is
moving
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Always pay full attention to the movement of the
splitting knife

K Before transport.
Disconnect the main plug.

E Before operation open the filling plug two
rotations.

Before transport close it.

When transporting, the cylinder must always be
Y M brought to the transport position

Mﬁ' Two operation speeds:
0 11.Low speed for returning and splitting;

’ 2.High-speed approaching log quickly.

F

W
b |

For your safety.
Read and understand the entire manual before operating the machine.
Save This Manual for Future Reference.
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Carden Teels

Wiring diagram

Hydraulic diagram

P

-
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Introduction of parts

Fig. 1
4
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Hexagonal holt
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Fig. 2
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Fig. 7
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Carden Teels

Fig. 8
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Cylinder
fixing part

Fig. 9
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Fig. 12

carrying wheel assembly
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While transport, pls assemble the carrying wheel assembly, insert the carry
wheel assembly through three big holes and fix it with wrench 17-19.

Characteristic noise values

The noise emission values, determined according to EN23746 for the sound
power level or EN31202(correction factor k3 calculated according to Appendix
A.2 of EN31204) for the sound pressure level at the workplace, and based on the
working conditions listed in ISO7904 Appendix A, are as follows:

Sound power level at the workplace in dB Idle LWA/Working LWA dB(A) 60/77

Sound pressure level at the workplace in dB Idle LpA eqg/working LpA eq
dB(A) 66/75

The specified values are emission levels and do not necessarily represent
safe workplace values.

Although there is a correlation between emission and immission levels, it can’t
be inferred with certainty whether or not additional precautions are necessary.
Factors which affect the current immission level at the workplace include the
nature of the working space,other noise sources, such as the number of machines
and other adjacent operations. The allowed working values may from country to
country.Merely ,the information should enable the user to make an assessment
of hazard and risk.

General information

We wish you much joy and success in working with your new machine.

Note:

The manufacturer of this equipment shall not be liable in accordance with the
applicable product liability law for damage caused to or by this device through:

Improper treatment;

Failure to comply with the operating instructions;

Repair by unauthorized personnel;

Installation and replacement of non-original parts;

Improper use;

Failure of the electrical system due to non-compliance with electrical
requirements and VDE specifications 0100, DIN 57113/VDE0113.

We recommend:

Read the entire operating instructions before assembly and getting started
with the device. This operating manual should help you become familiar with your
machine and use it as intended.

The operating manual includes important information on how to work safety,
correctly and economically with the machine and how to avoid hazard, save
repair costs, reduce downtimes and increase the reliability and service life of the
machine.

In addition to the safety regulations of this operating manual, you must follow
the mational provisions applicable to the operation to the machine.

Keep the operating manual close to the machine, in a plastic cover protected
against dirt and moisture. It must be read by every operator before starting work
and carefully followed. Work at the machine may be done only persons who are
instructed on using the machine and the associated hazards. The minimum age
specified should be observed.

Check all parts for any transportation damage after unpacking them. In case
of complaints, the supplying carrier must be notified immediately. Later claims will
not be accepted. Check the shipment for completeness.

Familiarize yourself with the device before using it by referring to the operating
manual. Use only original parts for accessories, wear parts and spare parts. You
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will receive spare parts from your specialist dealer.
Indicate our article numbers as well as type and model of the device in your
orders.

General safety information!

Manual concerning your safety with this sign:

WARNING: When using electric tools, you should follow these basic safety
precautions in order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

Please read all instructions before operating this tool.

Observe all safety and hazard instructions at the machine.

Keep all safety and hazard instructions at the machine completely in a legible
condition.

The safety devices on the machine must not be dismantled or destroyed.

Check mains supply lines. Do not use a defective power cable.

Before starting up, check for proper functioning of the two-hand operation.

The operator must be at least 18 years old. Apprentices must be at least 16
years old, but may work at the machine only under supervision.

Wear safety gloves when working.  Caution when working: Risk of injury to
fingers and hands when using the splitting tool.

To split heavy or bulky parts, use appropriate supporting implements.

Carry out refitting, adjustment and cleaning, as well as maintenance and
service, only when the motor is turned off. Disconnect the mains plug!

Installations, repairs and maintenance work on the electrical installation may
be performed only by qualified personnel.

All protective and safety equipment must be re-installed immediately after
repair and maintenance work is completed.

The setting on the hydraulic valve and the control levers may not be changed.
Risk of accident and destruction of the hydraulic components!

When leaving the workplace, turn off the motor. Disconnect the mains plug!

Provide for adequate lighting.

In case of danger, turn off the machine and disconnect the mains plug!

Additional safety instructions for the log splitter:

The log splitter may be operated only by a single person.

No other person should be in the work area.

Wear personal protective equipment (safety goggles/protective visor, safety
gloves, safety shoes) to protect yourself from possible injury.

Never split logs containing nails, wire or other objects.

Already split wood and wood chips create a dangerous work area. There is a
risk of stumbling, slipping or falling. Keep the work area tidy at all times.

Never place your hands on moving parts of the machine when it is turned on.

Split only logs with a maximum length of 1050 mm.

Split only logs with a minimum diameter of 70 mm and a maximum diameter
of 400mm.

The log splitter may not be operated in the transport position.



Intended use!

The machine conforms to the current EC Machinery Directive.

The hydraulic log splitter may be used only in the ,standing mode®; logs may
be split only in an upright state and along the grain direction. The dimensions of
the log to be split:

Short logs 30 cm Metre logs 110 cm

Never split the log when it is lying down or across the grain direction.

The safety, work and maintenance instructions of the manufacturer as well as
the dimensions indicated in the technical data must be followed.

The relevant accident prevention regulations and other generally accepted
safety rules must be followed.

The machine may be used, serviced or re-paired only by people .who are
familiar with it and are instructed about the hazards. Independent modifications
to the machine

Exclude liability of the manufacturer for resulting damage.

The machine may be used only with original accessories and tools of the
manufacturer.

Any other use is considered improper. The manufacturer does not assume
liability for resulting damage; the associated risk is solely borne by the plant
operator

Accident Prevention rules!

The machine may be operated only by qualified personnel who are thoroughly
familiar with the contents of this operating manual.

Prior to start-up, the integrity and perfect functionality of the safety devices
must be checked.

Prior to start-up, you should also familiarise yourself with the control
mechanisms of the machine, following the operating instructions.

The specified performance of the machine may not be exceeded. The machine
may never be used for any purpose other than that intended.

According to the laws of the country in which the machine is used, the staff
must wear the specified work clothes, wherein one must not wear wide, flapping
garments, belts, rings and necklaces; long hair should be tied back as far as
possible.

The workplace should always be neat and clean, and the tools, accessories
and wrenches should all be within reach.

When cleaning or servicing the machine, it may never be connected to the
mains supply.

It is strictly forbidden to operate the machi-ne without the safety devices or
with disabled safety mechanisms.

It is strictly forbidden to remove or modify safety equipment. Do not carry
out maintenance or adjustment measures before carefully reading this operating
manual.

The plan given here for regular maintenance must be observed both for safety
reasons and for efficient operation of the machine.
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The safety labels should always be clean and legible and be followed precisely
to avoid accidents, but if the signs are damaged or lost or belong to parts that
were exchanged, they must be replaced by new original signs to be reques-ted
from the manufacturer and attached at the designated places.

In the case of fires, dry chemical extinguishing agents must be used. Fires at
the machine may not be extinguished with a water jet due to risk of short-circuit.

If the fire cannot be immediately extinguished, one has to pay attention to the
spilled fluids.

In case of persistent fire, the oil tank or pressurised systems may explode:
therefore, make sure that you do not come in contact with the leaking liquids.

Dismantling and disposal

The machine does not contain any health or environmentally harmful
substances, since it was built entirely from materials that are recyclable or can be
disposed of in the normal way. For disposal, you should consult specialist firms
or a qualified professional who is aware of the possible risks, has read these
instructions and follows them carefully.

If the machine has reached the end of its ser-vice life, the following approach
is adopted in compliance with all industrial safety standards specified:

Interrupt the power supply (electric or PTO),

Disconnect all power cords and transfer to a specialised collection point by
following the latest relevant national provisions.

Empty the oil tank; deliver the oil in sealed containers to a collection point by
following the latest relevant national provisions.

Deliver all other parts of the machine to a scrap collection point by following
the latest relevant national provisions.

Make sure that each and every part is disposed of in compliance with the
latest relevant national provisions.

Residual Risks!

The machine has been built in accordance with the state of the art and
recognized safety standards. Nevertheless, individual residual risks can occur
when working.

Risk of injury to fingers and hands from the splitting tool when improperly
leading or supporting the wood.

Injuries from flying workpiece due to impro-per guidance or support.

Risk of electric shock when using improper mains supply cables.

Furthermore, latent residual risks can per-sist in spite of all measures adopted.

Residual risks can be minimized if safety instructions and proper use as well
as the operating manual are followed altogether.

Transport/Storage

Transport with forklift trucks/lifting carts:

Before delivery, the machine should be secured with steel tapes and securely
mounted on a pal-let. The machine is protected by a plastic sheet.

To lift it off the pallet, several persons or technical resources are required.
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Note: The center of gravity of the log splitter is high — risk of tipping over!

Transport by crane:

For transport using the hook, the crane lifting eye on the upper part of the
machine should be used. Never lift on the splitter blade! Storage conditions:

Please adhere to the following specifications:

Dry, covered storage location

Max. humidity 80%

Temperature range from -20 °C to + 60 °C

The machine should operate under the following environmental conditions:

Min. Max. Recommended

Temperature 5 °C 40 °C 16 °C

Moisture X 95% 70%

At ambient temperatures below 5 °C, the machi-ne should run at idle for about
5 minutes, so that the hydraulic system reaches the operating temperature.

Installation

Prepare the workplace where you want to install the machine. Create enough
space for safe, trouble-free working.

The machine is designed to work on flat surfaces and must be erected on a
level, solid base.

Start-up

Make sure that the machine is assembled completely and properly. Check the
following before each use:

+ The mains cables for defects (cracks, cuts, etc.),

*  The machine for any damage,

*  Whether all screws are tightened,

*  The hydraulics for leaks and

* The oil level.

+ that the guides are lubricated with grease

Check the direction of run of the motor. When the splitter arm is not in the
upper position, move the splitter blade to the top position using the return bracket
or the handles. If the splitter arm is already at the topmost position, activate the
splitting mechanism by moving the two levers down. This moves the splitting arm
downwards.

If the splitter blade does not move despite pressing the handles or the return
bracket, Please check the direction of the motor or check the connection between
pump and the motor.

Never run the motor in the wrong direction of rotation! This inevitably leads to
the destruction of the pumping system, and thus, no guarantee can be claimed.

Caution!

Before start-up, loosen the filler plug (fig. 7).

Never forget to loosen the filler plug!
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Otherwise, the air in the system is com-pressed and relaxed again and again,
leading to the destruction of the seals of the hydraulic circuit and rendering the
log split-ter unusable. In this case, the seller and the manufacturer dissociate
themselves from any guarantee claims.

Turning on/off

Press the green button to turn on.

Press the red button to turn off.

Note: before every use, check the on/off switch unit for proper functioning by
turning on and off once.

Securing against restart in case of power outage (zero voltage trigger)

In the case a power outage, accidental disconnection of the mains plug or
defective fuse, the machine switches off automatically. To restart, press the green
button on the control unit once again.

Modifications of any kind to the machine are prohibited!

Before servicing or when the split-ting wedge gets stuck, disconnect the
machine from the mains.

The machine should never be left unattended, unless it was unplugged from
the mains!

Installation

Fig. 10
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Mount axle Fig.2

Insert axle through the hole in the base of splitter (part No.2).

Assemble the wheels Fig.2

I?Iace )2 wheels (part No.1) on both sides of the axle and secure it with a cotter
pin (No.3

Assemble the control handle Fig.3

Because of packing reasons you must mount two control handles yourself.
You can see it on the mounted control handle at picture Fig.3 (with tool:13-15
wrench)

According to the following steps:

Parts: No.2 operation board; No.3 washer (with square hole); No.4 R-pin
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Assemble the support arm Fig.6
Fix two support arms with 3 bolts M10*45+1long special bolt, and 4 nuts. (with
tool:17-19 wrench)

Assembile the liftting device Fig.1 with 1 hexagonal bolts M10*55 and 1 nut
M10 to connect the liftting device. Then With 2 hexagonal bolts M10*25 and 2
nuts M10 to fix the support of liftting device, and adjust the gap between the liftting
device and the support(gap=0.5~1.0). Finally connect the chain (see Fig11).
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Fig. 11

Manual handling

Transport by hand when transport, the cylinder must always be brought to the
transport position. Fig.7 (the bleed screw must be sealed tight.)

To this end, move the splitter blade with slight pressure on the support. (e.g.
wooden block)

Lower the cylinder by pressing the return bracket downwards or the handles
upwards, but only to the extent that no connectors or cables are damaged.
Transport the log splitter.

Following transport, bring the log splitter to the working position, retract the
support wheel and lock the cylinder in working position.

It is prohibited to work with the log splitter in a tilted transport position.
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Function test
Before each use, perform a function test.

Action Result

Press both handles downwards. Splitter blade goes down until to about 18 cm above
the base (high speed)

Press return bracket downwards or both | Splitter blade moves to the selected upper position
handles upwards. (low speed).

Press one handle + press another handle | Begin to split with full power (low speed)
half

Release the two handles Splitter blade remains in the selected position.

Working notes

Plan your work carefully. Pre-planning your work guarantees safety. Place the
log such that it can be easily reached. Stack the split wood at a place nearby or
load it onto a truck or other means of transportation. Place the log splitter on a
firm, level surface.

If you slightly lubricate the wedge with grease before start-up, the service life
of the splitter is extended.

Release the air from the hydraulic system before putting the log splitter in
operation.

Loosen the bleed screw of the column tank by turning a couple of times until
the air can flow in and out.

The draught of the oil tank should be detectable.

Before moving the log splitter, never forget to loosen the bleed screw (fig. 7)!

Otherwise, the air in the system is com-pressed and relaxed again and again,
leading to the destruction of the seals of the hydraulic circuit and rendering the
log splitter unusable. In this case, the seller and the manufacturer will dissociate
themselves from any guarantee claims.

Switching on: Set the switch to ON position.

Switching off: Set the switch to OFF position.

Check the direction of run of the motor. When you turn on the motor, activate
the splitting mechanism by moving both levers down.

If the splitter arm does not move after the machine is turned on, Please check
the direction of the rotation of the motor immediately. Place the log vertically on
the support table, so that it lies flat on its face, and press it against the retaining
pin.

To secure it. Make sure that the wedge and support table touch the end faces
of the log completely. Never attempt to split the log at an angle. Move the splitter
wedge down until the log is split.

Return the splitter wedge to the starting position by pressing the return bracket
downwards or the handles upwards.

The splitting force and speed is regulated by a 2-step system.

The lower lever is generally meant for higher speed and lower splitting
pressure to split nor-mal wood (press both levers all the way down).

Push the control lever (2 - manual operation) slightly upwards to achieve
maximum splitting force and thus, a lower splitting speed for split-ting freshly cut
and hard wood.

Working notes
The individual levels can be easily set up or down by slowly moving the lever.
It is prohibited to work with the log splitter in a tilted transport position.
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Split the wood along the grain direction. Do not place the log to be split
transversely on the log splitter. This can be dangerous and may seriously damage
the machine.

Do not remove a firmly stuck log with your hands. You should never get the
help of other people to remove firmly stuck log.

Piled up, split wood and wood chips can be dangerous. Never work in a messy
work area in which you may slip, stumble or fall.

Use of the protective sleeve: The protective sleeve is height-adjustable in
different stages, depending on the timber length.

Splitting at temperatures below 5 °C, allow the machine to run idle for about
five minutes so that the hydraulic system reaches the operating temperature.
Insert the log in an upright position under the splitter blade.

Note: the splitter blade is very sharp — risk of injury!

When you press the two levers down, the splitting blade moves down and
splits the wood.

Split only logs that are cut straight. Split logs in an upright state. Never split
logs that are lying down or across the grain direction! When splitting wood, wear
appropriate safety gloves and safety shoes. In case of extremely overgrown
wood, split the logs from the edge. Note: certain woods can come under severe
stress and rupture suddenly during splitting.

Knock out jammed wood against the cleavage direction or by moving the
splitter wedge upwards. In this case, only press the handles upwards; do not use
the return bracket. Note: risk of injury!

Stroke limiter

The stroke limiter is infinitely adjustable. For logs about 100 cm in length, set
the socket at the top of the rod and lock it with the star grip.

Working notes

Bring the log splitter to working position. Fig.4

Because of packing reasons, the cylinder was descended in the lowest
position, so after the engine is running, the cylinder must raise to working position.

Press two operation handles downward until the cylinder raise to the top of the
machine, then insert two shafts (2) into the holes of the machine, and lock with
two R-pins (1) to secure the cylinder on the machine.
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Caution!

Before delivery, while packing, the cylinder must be descended from top
position to the lowest position, and fixed in the fixing part of the cylinder (Fig.9
cylinder fixing part).

According to the followings:

Press the two operation handles downwards, the riving knife begins to work
forward ,until to the cylinder fixing part , release one operation handle , pull out
two R-pins and two shafts ( see Fig.4 ),then operate the two operation handles
upward , the cylinder begin to descend, till to the properly position, release two
operation handles, stop the machine, and put two shafts, two R-pins into the
Accessories bag, finally, remove the cylinder fixing part and insert it into long bolt
then lock it with R-pin.
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Operation of the log lifter

General information on log lifter:

The chain of the log lifter may be suspended only at the last link at the
suspension plate for safety reasons.

Make sure that there are no persons in the work area of the log lifter.

Operation of the log lifter

Loosen the retaining hooks on the log lifter, so that the lifting rod can move
freely

Move the splitter blade down until the lifting rod of the log lifter completely
rests on the floor.

In this position, you can roll the log to be split onto the lifting rod (the log must
be in the area between the two fixing tips).

Press the return bracket down or the hand-les upwards and let the splitter
blade go up. (Caution! Do not stay in the work area of the log lifter! Risk of injury!)

» Now set up the log, press it against the retaining pin and split it (see: work
instructions)

* Then, remove the split wood and move the splitting wedge, and thus the log
lifter, down once again.

* Now, a new log can be rolled on the log lifter.

Resetting the log lifter.

When the log lifter is not in use, it is used as a second protective sleeve.

To this end, the protective sleeve is raised until it latches in the retaining hooks.

Transport position of the log lifter:

Guide the log lifter manually until it snaps into place. See Fig.1:

1-M10*55 hexagonal bolt

2-M10 nut; 3-support arm

4-Liftting rod, 5-chain

Follow these instructions to ensure fast and safe working

Electrical Connection
Check power supply cables regularly for damage. Make sure that the power
cable is not connected to the mains supply when you check.
Electrical connections must comply with the relevant VDE and DIN regulations.
Use only connecting cables with H 07 RN mark.
An imprint of the type designation on the power cable is mandatory.
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The mains supply at the customer must be protected by an RCD (Residual
Current Device) with a rated residual current of maximum 30 mA.
Faulty power supply cables

Insulation damage often occurs on power supply cables. Causes are:
Pressure points when power supply cables are routed through the window or
door gaps.

Bends due to improper fastening or guiding of the power supply cables.

Cut points by running over the power supply cables.

Insulation damage by tearing from the wall outlet.

Cracks due to aging of the insulation.

Such defective power supply cables must not be used and are extremely
dangerous because of the insulation damage!

Three-phase motor 400 V / 50 Hz

Mains voltage400 V / 50 Hz

The mains connection and the extension cables must be5-wire=3P+N+SL.
(3L/N/PE).

The extension cables must have a minimum cross section of 2.5mm? and
must not exceed a length of 20 m.

The mains connection is fused for a maximum of 16 A.

The direction of rotation must be checked when changing the mains supply or
location. If necessary, the polarity can be changed. Turn the pole reverser in the
device connector.

Accident Prevention rules!

Refitting, adjustment and cleaning work may be performed only when the
motor is turned off.

Disconnect the mains plug!

Skilled personnel may perform minor repairs to the machine.

Repair and maintenance work on the

electrical system must be performed by qualified electricians.

All protective and safety equipment must be reassembled immediately after
repair and

maintenance work.

We recommend:

Clean the machine thoroughly after every use!

The splitter blade is a wear part that may have to be sharpened or replaced
by a new one.

Two-hand control device The control device must remain easily accessible.
Occasionally lubricate with a few drops of oail.

Moving parts - keep splitting blade guides clean (dirt, wood, chips, bark, etc.)
- Lubricate sliding rails with spray, oil or grease several times a day. Never work
with try guides

Check hydraulic oil level. The level can check through the windows (Fig. 8).
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Qil change

When do | change the oil?

First oil change after 50 hours,

afterwards, every 250 hours.

Check the oil level.

Check the oil level regularly before each start.

Too low oil level may damage the oil pump.

Check hydraulic connections and fittings regularly for leaks. Tighten or replace,
if necessary.

Note: the oil level should be checked with the splitter blade retracted. The
oil lever can be checked through the two inspection windows which are on the
splitting column. If the oil level is at the lower window, this corresponds to the
minimum oil level. If this is the case, oil should be refilled immediately. The upper
window indicates the maximum oil level. The oil tank is in the splitting column and
is factory-filled with high grade hydraulic oil.

Changing the hydraulic oil. Fig. 5.

Flip the splitter to the transport position (see Transportation/Storage)

Place an adequately large collector (minimum 15 liters) below the screw
(No.1) at the splitting bottom.

Open the screw and drain the oil carefully into the collector.

Open the bleed screw at the upper side of the splitting column, so that the ail
can drain off better.

Replace the screw with gasket (No.2) and tighten well.

Replace the splitter on the base plate

Fill with new hydraulic oil. (Content: see Technical Data) and check the oil
level through the window.

After an oil change, press the log splitter several times without actually splitting.

Caution! Do not allow debris to enter the oil reservoir. Dispose of waste oil
properly in the local oil disposal site. It is forbidden to drain used oil into the
ground or mix with solid waste.

We recommend the following hydraulic oils:

Q8 Haydn 46

Aral Vitam gf 22

BP Energol HLP-HM 22

Mobil DTE 11

Shell Tellus 22

or equivalent.

Do not use any other types of oil!

The use of other oils affects the function of the hydraulic cylinder.

Hydraulic system

The hydraulic system is a closed system with oil tank, oil pump and control
valve

The prefabricated system must not be altered or tampered with.

Before starting maintenance and control measures, clean the work area and
the appropriate tools should be kept ready in good condition.

The time intervals specified here refer to normal conditions of use; so, if the
machine is heavily loaded, these times are reduced accordingly.

Clean the machine covers, screens and control lever with a soft, dry or slightly
damp cloth using a neutral detergent; do not use solvents, such as alcohol or
petrol, as they may damage the surface. Keep oils and greases out of the reach
of unauthorized personnel; read the instructions on the containers carefully and
follow them; avoid direct contact with the skin and rinse well after use.
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Fault

Possible Causes

Solution

Danger level

The hydraulic
pump is
not running

Voltage is absent

Check if the cables
are live

Risk of electric shock.
This operation must be
performed by a service
Electrician.

The motor thermal
switch has turned off

Thermal switch turns
on again after the
motor cools down.

Motor can be restarted.

The column does
not move down

Low oil level

Check the oil level and
refill.

Risk of contamination.
This operation can be
Performed by the machine
operator.

2-hand operation
incorrect

Check the attachment
of the control lever

Dirt in the column
guide

Clean the column.

Cutting hazard.

Motor starts, but
the column does
not move down

Wrong direction of the
motor
With 3-phase current

Check direction of
rotation of
The motor and reverse

Wrong direction of rotation
can damage the pump.

it, if necessary.

Maintenance and repairs

Any maintenance work must be performed by qualified personnel in strict
accordance with these operating instructions. Before any maint nance procedures,
you have to take all feasible precautions to stop the motor and disconnect the
power supply (if necessary, pull out the plug). Attach a sign that explains the failure
situation to the machine: “Machine out of service for maintenance: unauthorized
persons are prohibited to stay at the machine and start it.”

Environmental protection.

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and
electronic equipment and its implementation in national laws, old electric tools
have to be separated from other waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged
to cooperate in ensuring that the device is properly recycled if ownership is
relinquished. This can also be done by handing over the used device to a returns
center, which will dispose of it in accordance with national commercial and
industrial waste management legislation. This does not apply to the accessories
and auxiliary equipment without any electrical components which are included
with the used device.
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Instructiunile de folosire

Stimati utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui incalzitor de brandurile cu cea mai rapida
crestere de scule electrice si pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si
utilizarea, RAIDER sunt echipamente si utilaje in conditii de siguranta si de
mcredere si de lucru cu le va da adevarata placere. Pentru confortul dvs. este
construit $i de retea servicii excelente cu 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Inainte de a utiliza acest produs, va rugam sa cititi cu aceste “Instructiuni de
utilizare” cu atentie.

In interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corecta,
cititi cu atentie instructiunile, inclusiv declaratiile in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa rdmana disponibile pentru
referinte viitoare toti cei care vor folosi sistemul de incalzire. Dacéa ati vinde la
un nou “Manual de Utilizare” proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu el,
pentru a avea noul utilizator pentru a fi familiarizati cu instructiunile de siguranta
si de exploatare relevante.

Reprezentant exclusiv al RAIDER este “Euromaster Import Export” SRL, ¢
1231 Sofia, bul “drum Lom” 246, tel: 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001: 2008, cu domeniul de aplicare al certificarii: comert, import, export si
de servicii de electrice profesionale si hobby, scule pneumatice si manuale SI
hardware generale. Certificatul a fost emis de Moody International Certification
Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru Unitate Valoare
Model - RD-LGS06
Tensiune nominala \Y 230
Frecventa nominala Hz 50
Putere w 3200
Max. Forta de despicare t 12
Rpm min-"! 2800
Max. Deplasa cilindrul mm 300
Diametru mm 550
Lungimea copacului m 1.06
Capacitate ulei hidraulic L 8
Grad de protectie - IP54
Nivelul presiunii sonore Ipa dB(A) 66/75
Nivelul de putere acustica lwa dB(A) 60/77
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Citeste manualul nainte de utilizare

Poarta incaltaminte de protectie

Poarta manusi de protectie

Poarta protectie faciala

Poarta casca de protectie

Poarta protectie auditiva

Accesul interzis

SR IONC =1

Fumatul interzis Tn zona de lucru
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Nu varsa ulei hidraulic pe podea

Pastreaza spatiul de lucru ordonat!
Dezordinea poate duce la accidente.

Daca folosesti o macara, fixeaza echipamentul
de ridicare in jurul carcasei.
Nu ridica despicatorul de lemne de méner.

Elimina uleiul uzat in mod corespunzator (la
punctul local de colectare a uleiului uzat).
Este interzisa deversarea uleiului uzat in
mediu.

Este interzisa indepartarea sau modificarea
aparatorilor si a mecanismelor de siguranta.

Doar operatorul are voie sa se afle in zona de
operare a utilajului.

Tine persoanele neimplicate, precum si animalele
domestice sau de ferma, in afara zonei de pericol
(distantd minima: 5 m).

Pericol de taiere si strivire.
Nu atinge niciodata zonele periculoase atunci
cand cutitul de despicare este in miscare.




60  www.raider.bg

Acorda intotdeauna atentie deplina miscarii
cutitului de despicare.

K Inainte de transport,
deconecteaza stecherul principal.
E Tnainte de utilizare, deschide dopul de umplere cu

doua rotatii.
m Inainte de transport, inchide-I.

In timpul transportului, cilindrul trebuie adus
5 M intotdeauna in pozitia de transport.

Pentru siguranta dumneavoastra.
Cititi si Intelegeti intregul manual Tnainte de a utiliza aparatul. Salvati acest
manual pentru referinte viitoare.
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Info despre piese
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Fig. 12

carrying wheel assembly



In timpul transportului, monteazd ansamblul rotii de transport, introdu
ansambilul rotii prin cele trei orificii mari si fixeaza-I cu o cheie de 17-19 mm.

Valori caracteristice ale zgomotului

Valorile emisiilor de zgomot, determinate conform standardului EN23746
pentru nivelul de putere acustica sau conform EN31202 (factorul de corectie k3
calculat conform Anexei A.2 din EN31204) pentru nivelul de presiune acustica
la locul de munca, si pe baza conditiilor de lucru mentionate in Anexa A a
standardului ISO7904 sunt urmétoarele:

Nivelul de putere acustlca la locul de munca, in dB —in gol LWA/in lucru LWA
dB(A): 60/ 77

Nivelul de presiune acustica la locul de munca, in dB —in gol LpAeq / in lucru
LpAeq dB(A): 66/ 75

Valorile specificate reprezinta niveluri de emisii si nu reflecta neaparat valori
sigure pentru locul de munca.

Desi exista o corelatie intre nivelurile de emisie si cele de imisie, nu se poate
stabili cu certitudine daca sunt necesare masuri suphmentare de protectie.

Factorii care influenteaza nivelul efectiv de imisie la locul de munca includ
natura spatiului de lucru, alte surse de zgomot — cum ar fi numarul de utilaje si
alte operatiuni din apropiere. Valorile admise pot diferi de la o tara la alta.

Scopul acestor informatii este de a permite utilizatorului sa evalueze corect
pericolele si riscurile.

Informatu generale

1ti dorim multa satisfactie si succes in utilizarea noii tale masini.

Noté:

Producatorul acestui echipament nu poate fi considerat raspunzator, conform
legislatiei aplicabile privind raspunderea pentru produse, pentru daunele cauzate
de acest dispozitiv prin:

* Manipulare necorespunzatoare;

* Nerespectarea instructiunilor de utilizare;

* Reparatii efectuate de personal neautorizat;

* Instalarea sau inlocuirea pieselor cu componente neoriginale;

* Utilizare necorespunzatoare;

* Defectiuni ale sistemului electric cauzate de nerespectarea cerintelor
electrice si a specificatiilor VDE 0100, DIN 57113/VDE0113.

Recomandam:

Citeste integral instructiunile de utilizare inainte de asamblare si de punerea
in functiune a dispozitivului.

Acest manual de utilizare te va ajuta sa te familiarizezi cu masina si sa o
folosesti conform scopului pentru care a fost proiectata.

Manualul contine informatii importante despre modul de utilizare in siguranta,
corect si eficient al masinii, despre cum pot fi evitate pericolele, cum se pot
economisi costurile de reparatie, reduce timpii de nefunctionare si creste
fiabilitatea si durata de viata a echipamentului.

Pe langa regulile de sigurantd din prezentul manual, trebuie respectate si
prevederile nationale aplicabile pentru exploatarea utilajului.

Pastreaza manualul de utilizare in apropierea masinii, intr-o husa de plastic,
ferit de murdarie si umezeala. Acesta trebuie citit de fiecare operator inainte de
inceperea lucrului si respectat cu atentie.

Lucrul la masina poate fi efectuat doar de persoane instruite cu privire la
utilizarea acesteia si la pericolele asociate. Trebuie respectata varsta minima
prevazuta de reglementari.

Verifica toate piesele dupa despachetare pentru eventuale deteriorari de
transport.
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In caz de reclamatie, trebuie anuntat imediat transportatorul.
Reclamatiile ulterioare nu vor fi acceptate

Informatii generale de siguranta!

Manual referitor la siguranta dumneavoastra, marcat cu acest simbol:

ATENTIE: La utilizarea uneltelor electrice trebuie respectate urmatoarele
masuri de siguranta de baza pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric si
raniri personale.

Cititi toate instructiunile nainte de a utiliza acest echipament.

Respectati toate instructiunile de siguranta si avertismentele de pericol de pe
utilaj.

Pastrati toate etichetele si instructiunile de siguranta de pe utilaj intr-o stare
lizibila.

Dispozitivele de siguranta ale utilajului nu trebuie demontate sau distruse.

Verificati cablurile de alimentare. Nu utilizati cabluri defecte.

Tnainte de pornire, verificati functionarea corectéa a sistemului de actionare cu
doua maini.

Operatorul trebuie sa aiba cel putin 18 ani. Ucenicii pot lucra la utilaj doar
daca au minimum 16 ani si sunt supravegheati.

Purtati manusi de protectie n timpul lucrului.

Atentie Tn timpul lucrului: exista risc de ranire la degete si maini atunci cand se
utilizeaza cutitul de despicare.

Pentru despicarea pieselor grele sau voluminoase, foloseste dispozitive de
sprijin adecvate.

Efectueaza reglajele, ajustarile, curatarea, precum si lucrarile de intretinere
si service **numai atunci cand motorul este oprit**. Deconecteaza stecherul din
prizal

Instalarea, reparatiile si lucrarile de intretinere la instalatia electrica pot fi
efectuate **numai de personal calificat™*.

Toate echipamentele de protectie si siguranta trebuie reinstalate imediat dupa
finalizarea lucrarilor de reparatie sau intretinere.

Setarile de pe valva hidraulica si de pe manetele de control **nu trebuie
modificate** — exista risc de accident si deteriorare a componentelor hidraulice!

Cand parasesti locul de munca, opreste motorul si deconecteaza stecherul
din prizal

Asigura o iluminare corespunzatoare a spatiului de lucru.

In caz de pericol, **opreste imediat utilajul si scoate stecherul din priza!**
Instructiuni suplimentare de siguranta pentru despicatorul de lemne:

Despicatorul de lemne poate fi operat doar de o singura persoana.

Nicio alta persoana nu trebuie sa se afle in zona de lucru.

Poarta echipament individual de protectie (ochelari de siguranta / viziera,
manusi de protectie, incaltdminte de siguranta) pentru a te proteja impotriva
posibilelor accidentari.

Nu despica niciodata busteni care contin cuie, sdrma sau alte obiecte metalice.



Lemnul deja despicat si aschiile de lemn pot crea o zona de lucru periculoasa.
Exista risc de impiedicare, alunecare sau cadere. Pastreaza zona de lucru curata
in permanenta.

Nu pune niciodata mainile pe partile mobile ale utilajului atunci cand acesta
este pornit.

Despica doar busteni cu o lungime maxima de 1050 mm.

Despica doar busteni cu un diametru minim de 70 mm si maxim de 400 mm.

Despicatorul de lemne nu trebuie operat in pozitia de transport.

Utilizare prevazuta!

Masina este conforma cu Directiva europeana actuala privind utilajele.

Despicatorul hidraulic de lemne poate fi utilizat numai in pozitie verticala;
bustenii pot fi despicati doar in pozitie in picioare si pe directia fibrei lemnului.
Instructiunile de siguranta, utilizare si intretinere ale producatorului, precum si
dimensiunile indicate in datele tehnice, trebuie respectate intocmai.

Reglementarile relevante privind prevenirea accidentelor si celelalte norme
generale de siguranta trebuie, de asemenea, respectate.

Masina poate fi utilizata, intretinutd sau reparata **numai de persoane care o
cunosc bine** si care au fost instruite cu privire la pericolele asociate.

**Modificarile independente ale masinii sunt interzise.**

Producatorul este exonerat de orice raspundere pentru daunele rezultate in
urma unor astfel de modificari.

Masina poate fi utilizatd **numai cu accesorii si unelte originale*™ ale
producatorului.

Orice alta utilizare este considerata **necorespunzatoare**. Producatorul nu
si asuma raspunderea pentru eventualele daune rezultate; riscul aferent revine
in totalitate **operatorului utilajului**.

Reguli de prevenire a accidentelor!

Utilajul poate fi operat numai de personal calificat, care cunoaste in detaliu
continutul acestui manual de utilizare.

Inainte de pornire, trebuie verificatd integritatea si functionarea corecta a
dispozitivelor de siguranta.

De asemenea, inainte de pornire, familiarizeaza-te cu mecanismele de control
ale utilajului, urméand instructiunile din manual.

Performantele specificate ale utilajului nu trebuie depasite. Masina nu trebuie
folosita pentru alte scopuri decat cele pentru care a fost proiectata.

Conform legislatiei din tara de utilizare, personalul trebuie sa poarte
echipamentul de lucru corespunzator. Nu purta haine largi sau fluturande, curele,
inele ori lanturi. Parul lung trebuie legat cat mai strans posibil.

Locul de munca trebuie sa fie curat si ordonat, iar uneltele, accesoriile si
cheile sa fie la iIndemana.

In timpul curatarii sau intretinerii utilajului, acesta nu trebuie conectat la sursa
de alimentare.
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Este strict interzisa utilizarea masinii fara dispozitivele de sigurantd sau cu
mecanismele de siguranta dezactivate.

Este strict interzisa indepartarea sau modificarea echipamentelor de
siguranta. Nu efectua lucrari de intretinere sau reglaj inainte de a citi cu
atentie acest manual de utilizare.

Planul de intretinere periodica prezentat in acest manual trebuie respectat
**atat din motive de siguranta**, cat si pentru **functionarea eficienta a utilajului**.

Etichetele de sigurantd trebuie sa fie intotdeauna **curate, lizibile*™ si
respectate cu strictete pentru a evita accidentele.

Daca aceste etichete sunt deteriorate, lipsesc sau se afla pe piese care au
fost Tnlocuite, ele trebuie **inlocuite cu etichete originale noi**, solicitate de la
producator si montate in locurile corespunzatoare.

In caz de incendiu, trebuie utilizate **agenti de stingere pe baz& de pulbere
uscata**.

**Nu stinge incendiile*™ de la utilaj cu jet de apa, deoarece exista risc de
**scurtcircuit™*.

Daca incendiul nu poate fi stins imediat, trebuie acordata atentie lichidelor
scurse.

in caz de incendiu persistent, **rezervorul de ulei sau sistemele aflate sub
presiune pot exploda**; de aceea, asigura-te ca **nu intri n contact cu lichidele
scurse**.

**Demontare si eliminare:**

Utilajul **nu contine substante nocive pentru sanatate sau mediu**, deoarece
este construit integral din materiale **reciclabile sau care pot fi eliminate in mod
obisnuit**. Pentru eliminarea utilajului, consulta firme specializate sau un
profesionist calificat care cunoaste posibilele riscuri, a citit aceste instructiuni si
le respecta cu atentie.

Daca utilajul a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata, trebuie urmat urmatorul
proces, in conformitate cu toate normele de siguranta industriala aplicabile:

Opreste alimentarea cu energie (electrica sau de la priza de putere).

Deconecteaza toate cablurile de alimentare si preda utilajul la un punct de
colectare specializat, conform reglementarilor nationale in vigoare.

Goleste rezervorul de ulei; preda uleiul in recipiente sigilate la un punct de
colectare, respectand reglementarile nationale actuale.

Preda toate celelalte piese ale utilajului la un punct de colectare a deseurilor
metalice, conform legislatiei nationale.

Asigura-te ca fiecare componenta este eliminata in conformitate cu
reglementarile nationale actuale privind protectia mediului si siguranta.

Riscuri reziduale!

Masina a fost construita conform celor mai recente tehnologii si standarde de
siguranta recunoscute.

Cu toate acestea, pot aparea anumite riscuri reziduale in timpul utilizarii.

Exista risc de ranire a degetelor si mainilor din cauza cutitului de despicare
atunci cand lemnul este manevrat sau sprijinit incorect.
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Risc de ranire din cauza proiectarii bucatilor de lemn, provocata de ghidarea
sau sprijinirea incorecta a piesei de lucru.

Risc de electrocutare atunci cand se utilizeaza cabluri de alimentare
necorespunzatoare.

Tn plus, pot exista riscuri reziduale latente, chiar si In ciuda tuturor masurilor
de siguranta aplicate.

Riscurile reziduale pot fi minimizate daca sunt respectate toate instructiunile
de siguranta, regulile de utilizare corecta si indicatiile din manualul de operare.

Transport / Depozitare

Transport cu stivuitorul / caruciorul de ridicare:

Tnainte de livrare, utilajul trebuie fixat cu benzi metalice si montat ferm pe un
palet. Masina este protejata cu o folie de plastic.

Pentru a o ridica de pe palet, sunt necesare mai multe persoane sau
echipamente tehnice de ridicare.

Nota: Centrul de greutate al despicatorului de lemne este ridicat — exista risc
de rasturnare!

Transport cu macara:

Pentru transportul cu carligul, trebuie utilizat ochiul de ridicare situat in partea
superioara a utilajului.

Nu ridica niciodata despicatorul de lemne de cutitul de despicare!

Conditii de depozitare:

Respecta urmatoarele specificatii:

Loc de depozitare uscat si acoperit

Umiditate maxima: 80%

Interval de temperatura: de la -20 °C la +60 °C

Conditii de mediu pentru functionare:

Parametru Minim Maxim Recomandat

Temperatura5°C  40°C 16 °C

Umiditate - 95%, 70%

La temperaturi ambientale sub 5 °C, utilajul trebuie lasat sa functioneze
in gol timp de aproximativ 5 minute, pentru ca sistemul hidraulic sa ajunga la
temperatura optima de functionare.

Instalare:

Pregateste locul de munca unde urmeaza sa instalezi utilajul. Asigura suficient
spatiu pentru o operare sigura si fara obstacole.

Masina este conceputa pentru a functiona pe suprafete plane si trebuie
amplasata pe o baza solida si nivelata.

Pornirea
Asigura-te ca utilajul este asamblat complet si corect. Verifica urmatoarele
aspecte nainte de fiecare utilizare:
* Cablurile de alimentare — sa nu prezinte defecte (fisuri, taieturi etc.);
+ Utilajul — sa nu aiba deteriorari vizibile;
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« Toate suruburile — sa fie bine stranse;

* Sistemul hidraulic — sa nu prezinte scurgeri;

* Nivelul uleiului;

 Ghidajele — sa fie uns cu vaselina.

Verifica sensul de rotatie al motorului.

Daca bratul despicatorului nu se afla in pozitia superioara, ridica cutitul de
despicare pana sus folosind maneta de revenire sau manerele.

Daca bratul despicatorului este deja in pozitia superioara, activeaza
mecanismul de despicare prin coborarea celor doua manete.

Aceasta actiune deplaseaza bratul de despicare in jos.

Daca cutitul de despicare nu se misca desi sunt apasate manerele sau maneta
de revenire, verifica sensul de rotatie al motorului sau conexiunea dintre pompa
si motor.

Nu porni niciodatd motorul in sensul gresit de rotatie!

Aceasta duce inevitabil la distrugerea sistemului de pompare, iar in acest caz
garantia nu mai este valabila.

Atentie!

Tnainte de pornire, slabeste dopul de umplere (fig. 7).

Nu uita niciodata sa slabesti dopul de umplere!

Tn caz contrar, aerul din sistem se va comprima si decomprima repetat, ceea
ce va duce la distrugerea garniturilor din circuitul hidraulic si va face despicatorul
de lemne nefunctional.

In acest caz, vanzétorul si producatorul se exoneraza de orice pretentie de
garantie.

Pornire / Oprire:

Apasa butonul verde pentru pornire.

Apasa butonul rosu pentru oprire.

Nota: Inainte de fiecare utilizare, verifici functionarea corectd a unitétii de
pornire/oprire printr-o pornire si oprire de test.

Protectie impotriva repornirii accidentale in caz de pana de curent (declansator
de tensiune zero):

In caz de intrerupere a curentului, deconectare accidentald a stecherului sau
siguranta defecta, utilajul se opreste automat.

Pentru repornire, apasa butonul verde de pe unitatea de control.

Modificarile de orice fel ale utilajului sunt interzise!

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau daca cutitul de despicare se
blocheazda, deconecteaza utilajul de la reteaua electrica.

Masina nu trebuie ldsatd nesupravegheata, decat daca a fost scoasa din
priza.
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Instalarea

Fig. 10

Montarea axului (Fig. 2)

Introdu axul prin orificiul de la baza despicatorului (piesa nr. 2).

Asamblarea rotilor (Fig. 2)

Monteaza cele doua roti (piesa nr. 1) pe ambele parti ale axului si fixeaza-le
cu cate o siguranta (piesa nr. 3).

b= &
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Asamblarea manetei de control (Fig. 3)

Din motive de ambalare, trebuie sa montezi cele doua manete de control
manual.

Poti vedea maneta montata in figura 3 (foloseste o cheie de 13—15 mm).

Urmeaza pasii de mai jos:

* Piesa nr. 2: panou de comanda

* Piesa nr. 3: saiba (cu gaura patrata)

* Piesa nr. 4: siguranta tip R-pin
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Asamblarea bratului de sprijin (Fig. 6)

Fixeaza cele doua brate de sprijin folosind 3 suruburi M10x45, 1 surub special
lung si 4 piulite.

Strange-le ferm cu o cheie de 17—19 mm.

Asamblarea dispozitivului de ridicare (Fig. 1)

Foloseste 1 surub hexagonal M10x55 si 1 piulita M10 pentru a conecta
dispozitivul de ridicare.

Apoi, fixeaza suportul dispozitivului de ridicare cu 2 suruburi hexagonale
M10x%25 si 2 piulite M10.

Regleaza distanta dintre dispozitivul de ridicare si suport, astfel incat spatiul
sa fie intre 0,5 si 1,0 mm.

La final, conecteaza lantul (vezi Fig. 11).
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Fig. 11

Manipulare manuala

**Transport manual:**

In timpul transportului manual, **cilindrul trebuie adus intotdeauna in pozitia
de transport™* (vezi **Fig. 7**) — **surubul de aerisire trebuie strans etans**.

Pentru aceasta, **misca lama despicatorului** aplicand o **presiune usoara
pe suport*™ (de exemplu, pe un bloc de lemn).

Coboara cilindrul apasand **maneta de revenire in jos** sau **manerele in
sus**, dar **numai atat cat sa nu fie deteriorate cablurile sau conexiunile**.
Transportul despicatorului de lemne:

Dupa transport, adu despicatorul de lemne in pozitia de lucru, retrage roata
de sprijin si blocheaza cilindrul in pozitia de operare.

Este interzisa utilizarea despicatorului de lemne atunci cand acesta se afla in
pozitie inclinata de transport.



Test de functionare
fnainte de fiecare utilizare, efectueaza un test de functionare.

Actiune Rezultat

Apasa ambele manete in jos. Cutitul de despicare coboara pana la aproximativ
18 cm deasupra bazei (viteza mare).

Apasa maneta de revenire in jos Cutitul de despicare se deplaseaza catre pozitia

sau ambele manete Tn sus. superioara selectata (viteza mica).

Apasa o maneta complet si Tncepe despicarea la putere maxima (vitez&

cealalta doar pe jumatate. mica).

Elibereaza ambele manete. Cutitul de despicare ramane in pozitia selectata.
Nota

Planifica-ti lucrul cu atentie. O buna planificare garanteaza siguranta.

Asaza busteanul astfel incat sa poata fi accesat usor. Stivuieste lemnul
despicat intr-un loc apropiat sau fncarca- intr-un camion ori alt mijloc de transport.

Asaza despicatorul de lemne pe o suprafata ferma si plana.

Daca ungi usor cutitul despicatorului cu vaselina nainte de utilizare, durata de
viata a utilajului va fi prelungita.

Elibereaza aerul din sistemul hidraulic Thainte de a pune despicatorul de
lemne in functiune.

Slabeste surubul de aerisire al rezervorului coloanei rotindu-I de cateva ori,
pana cand aerul poate circula liber in ambele sensuri.

Tragerea aerului in rezervorul de ulei trebuie sa fie vizibila/audibila.

Inainte de a muta despicatorul de lemne, nu uita niciodata sa slabesti surubul
de aerisire! (vezi fig. 7).

In caz contrar, aerul din sistem se va comprima si decomprima repetat, ceea
ce va duce la distrugerea garniturilor din circuitul hidraulic si va face despicatorul
de lemne nefunctional.

Intr-o astfel de situatie, vanzatorul si producatorul se exonereaza de orice
pretentii de garantie.

Pornire: seteaza intrerupatorul in pozitia ON. Oprire: seteaza intrerupatorul
in pozitia OFF.

Verifica sensul de rotatie al motorului. Dupa pornirea motorului, activeaza
mecanismul de despicare coboradnd ambele manete. Dacéa bratul despicatorului
nu se misca dupa pornirea utilajului, verifica imediat sensul de rotatie al motorului.

Asaza busteanul vertical pe masa de sprijin, astfel incat sa stea cu fata plana
in jos, si apasa-l impotriva stiftului de fixare.

Pentru a-l fixa, asigura-te ca **cutitul despicatorului** si **masa de sprijin**
ating complet fetele capetelor busteanului.

**Nu Thcerca niciodata sa despici busteanul in unghi.**

Coboara **cutitul de despicare*™ pana cand busteanul este complet despicat.

Adu **cutitul despicatorului** fnapoi in pozitia de pornire apasand **maneta
de revenire in jos** sau **ménerele in sus*

Forta si viteza de despicare sunt reglate prmtr-un sistem in doua trepte**

* **Maneta mfenoar“** este destinata in general unei **viteze mai mari** si
unei **presiuni mai mici**, potrivite pentru despicarea lemnului normal (apasa
**ambele manete complet in jos™**).
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* Pentru a obtine **forta maxima de despicare™ — si implicit o **vitezad mai
mica** — **ridica usor maneta de control (mod manual)**; aceasta setare este
ideala pentru despicarea lemnului **proaspat taiat sau tare**

Nota

Nivelurile individuale pot fi reglate usor **in sus sau in jos** prin miscarea
lenta a manetei.

Este **interzisa utilizarea despicatorului de lemne in pozitie inclinata de
transport.*

Despicati lemnul **pe directia fibrei**

**Nu asezati busteanul transversal™ pe despicator — aceasta este o practica
periculoasa si poate provoca **avarii grave™* utilajului.

**Nu Tncercati sa scoateti manual** un bustean care a ramas blocat.

**Nu solicitati ajutorul altor persoane** pentru a elibera un bustean blocat.

Lemnul despicat si aschiile acumulate pot reprezenta un pericol.

**Nu lucrati niciodatd intr-o zon& dezordonatd™, unde existd risc de
**alunecare, Tmpiedicare sau cadere**

**Utilizarea mansonului de protectie:**

Mansonul de protectie este **reglabil pe inaltime**, in mai multe trepte, in
functie de **lungimea busteanului**.

La **temperaturi sub 5 °C**, lasati utilajul sa functioneze **in gol timp de
aproximativ cinci minute**, pentru ca **sistemul hidraulic sa atingad temperatura
de functionare**

Asezatl busteanul **In pozitie verticala** sub cutitul de despicare.

**Nota:** Cutltul despicatorului este **foarte ascutlt —risc de ranlre'**

Cand **apelezi ambele manete in jos**, **cutltul de despicare** se deplaseaza
in jos si **despica lemnul**.

Despicati **numai busteni taiati drept™.

Despicati bustenii **in pozitie verticala**

**Nu despicati niciodats bustenii orizontal** sau **impotriva directiei fibrei
lemnuluil**

In timpul lucrului, **purtati manusi si incaltaminte de protectie™*

In cazul bustenilor cu **cresteri neregulate*, despicati incepand de
**margine**

**Atentie:*™ anumite tipuri de lemn pot fi **puternic tensionate™ si se pot
**rupe brusc** in timpul despicarii.

Daca un bustean raméne blocat, **elibereazé-l contrar directiei de despicare™*
sau prin **ridicarea cutitului despicatorului

in acest caz, apasa **doar manetele in sus

**Not&:** risc de accidentare!

**Limitator de cursa:**

Limitatorul de cursa este **reglabil continuu**

Pentru busteni de aproximativ **100 cm lungime**, fixeaza **bucsa** in partea
superioara a tijei si **blocheaz-o cu butonul stea™*

*%k k%

nu folosi maneta de revenire**

Nota

Adu despicatorul de lemne in pozitia de lucru (Fig. 4).

Din motive de ambalare, cilindrul a fost coborat in pozitia cea mai joasa.

Prin urmare, dupa pornirea motorului, cilindrul trebuie ridicat in pozitia de
lucru.

Apasa ambele manete de operare in jos pana cand cilindrul se ridica pana in
partea superioara a utilajului, apoi introdu cele doua axe (2) in orificiile utilajului
si blocheaza-le cu cele doua sigurante tip R-pin (1) pentru a fixa cilindrul pe utilaj.
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Atentie!

**Inainte de livrare**, In timpul ambalarii, **cilindrul trebuie coborat din
pozitia superioara in pozitia cea mai joasa** si **fixat in suportul de prindere al
cilindrului** (vezi **Fig. 9 — partea de fixare a cilindrului**).

Procedeaza astfel:

1. **Apasa ambele manete de operare in jos** — cutitul de despicare incepe
sa se deplaseze Tnainte pana ajunge la **suportul de fixare al cilindrului**

2 **Elibereaza una dintre manete**

3. **Scoate cele doua sigurante tlp R -pin si cele doua axe™ (vezi **Fig. 4™*).

4. **Apasd ambele manete in sus** — cilindrul incepe s& coboare pana in
pozitia corespunzatoare.

5. **Elibereaza ambele manete** si **opreste utilajul**.

6. Pune **cele doua axe si cele doua sigurante R-pin** in **punga cu
accesorii**

7. In final, **indeparteaza suportul de fixare aI cilindrului
surubul Iung** si **blocheaza-| cu o sigurantd R-pin**

**" ** *%

introdu-l pe
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Operarea dispozitivului de ridicare a bustenilor

Informatii generale despre dispozitivul de ridicare a bustenilor:

Lantul dlspozmvulm de ridicare trebuie agatat numai de ultima za de pe placa
de prindere, din motive de sigurant.

Asigura-te ca nu se afla persoane in zona de lucru a dispozitivului de ridicare.

Operarea dispozitivului de ridicare:

Slabeste céarligele de fixare de pe dispozitivul de ridicare, astfel incat tija de
ridicare sa se poata misca liber.

Coboara cutitul despicatorului pana cand tija de ridicare a dispozitivului se
sprijina complet pe podea.

In aceasta pozitie, poti rula busteanul ce urmeaza a fi despicat pe tija de
ridicare.

(Busteanul trebuie sa fie pozitionat intre cele doua varfuri de fixare.)

Apasa maneta de revenire in jos sau manerele in sus pentru a ridica cutitul
de despicare.

Atentie! Nu sta in zona de lucru a dispozitivului de ridicare —risc de accidentare!

Asazéa busteanul in pozitie verticald, sprijina-I de stiftul de fixare si executa
despicarea (vezi instructiunile de lucru).

Dupa despicare, indeparteaza lemnul despicat si coboara cutitul despicatorului
— implicit si dispozitivul de ridicare — Tn pozitia de jos.

Acum poti rula un nou bustean pe dispozitivul de ridicare pentru urmatoarea
operatiune.
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Repunerea dispozitivului de ridicare a bustenilor:

Cand dispozitivul de ridicare nu este utilizat, acesta serveste drept al doilea
manson de protectie. Pentru aceasta:

Ridicd mansonul de protectie pana cand se fixeaza in céarligele de prindere.

Pozitia de transport a dispozitivului de ridicare:

Ghideaza manual dispozitivul de ridicare pana cand se blocheaza in pozitia
corespunzatoare (vezi Fig. 1).

Componente:

Surub hexagonal M10x55, Piulita M10, Brat de sprijin, Tija de ridicare ,lant

Respecta aceste instructiuni pentru o operare rapida si sigura a dispozitivului.

Conexiuni electrice
Verifica periodic cablurile de alimentare pentru eventuale defecte. Asigura-te
ca firul de alimentare nu este conectat la retea Tn timpul verificarii.
Conexiunile electrice trebuie sa fie conforme cu normele VDE si DIN relevante.
Foloseste doar cabluri de legatura marcate HO7 RN.
Este obligatorie inscriptionarea tipului pe cablul de alimentare.
Alimentarea la client trebuie protejata de un RCD (dispozitiv de curent rezidual)
cu curent rezidual nominal maxim 30 mA.
Cabluri de alimentare defecte
Pe cablurile de alimentare apar frecvent deteriorari ale izolatiei.
**Cauzele deteriorarii cablurilor de alimentare pot fi:**
* Puncte de presiune atunci cand cablurile sunt trecute prin **ferestre sau
usi**.
" * *Indoituri** cauzate de fixarea sau ghidarea incorecta a cablurilor.
* **Taieturi** aparute in urma rularii peste cablurile de alimentare.
* **Deteriorarea izolatiei** prin smulgerea cablului din priza.
* **Fisuri** aparute din cauza imbatranirii materialului izolator.

Cablurile de alimentare defecte **nu trebuie utilizate*™ — ele sunt **extrem de
periculoase** din cauza deteriorarii izolatiei!

**Motor trifazat 400 V / 50 Hz**

* Tensiunea de alimentare: **400 V / 50 Hz**

* Conexiunea la retea si cablurile de prelungire trebuie sa fie **cu 5 fire = 3P
+ N+ SL(3L/ N/ PE)*™.

Cablurile de prelungire trebuie sa aiba o **sectiune minima de 2,5 mm?>**

si **nu trebuie sa depaseasca lungimea de 20 m**.

Conexiunea la retea trebuie **protejata cu o siguranta de maximum 16 A**.

**Directia de rotatie** trebuie verificatd atunci cand se schimba **sursa de
alimentare™* sau **locatia de utilizare™.

Daca este necesar, se poate **modifica polaritatea* — roteste **inversorul
de faza** aflat in conectorul dispozitivului.
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Reguli pentru prevenirea accidentelor!

Reparatii, reglaje si curatare:

Lucrarile de reajustare, reglare si curatare pot fi efectuate numai cand motorul
este oprit.

Deconecteaza stecherul din priza!

Personalul calificat poate efectua reparatii minore ale utilajului.

Lucrérile de reparatie si intretinere a sistemului electric trebuie realizate numai
de electricieni autorizati.

Toate dispozitivele de protectie si siguranta trebuie reamplasate imediat dupa
efectuarea lucrarilor.

Recomandari: Curata complet utilajul dupa fiecare utilizare!

Cutitul despicatorului este o piesa de uzura — poate fi necesar sa fie ascutit
sau Tnlocuit.

Dispozitivul de comanda cu doud maini trebuie sa ramana usor accesibil;
unge-l ocazional cu cateva picaturi de ulei.

Partile mobile: Mentine ghidajele cutitului despicator curate (fara praf, aschii,
coaja etc. ). Lubrifiaza $|nele de glisare cu spray, ulei sau vaselina de mai multe
ori pe zi. Nu lucra niciodata cu ghidaje uscate!

Verifica nivelul uleiului hidraulic. Nivelul poate fi observat prin fereastra de
control (vezi Fig. 8).

Schimbarea uleiului: Prima schimbare de ulei: dupa 50 de ore de functionare.

Urmatoarele schimburi: la fiecare 250 de ore de functionare. Verifica nivelul
de ulei inainte de fiecare pornire. Un nivel prea scazut poate duce la deteriorarea
pompei de ulei.

**\ferificarea conexiunilor hidraulice:**

* Verifica **In mod regulat®™ conexiunile si racordurile hidraulice pentru
eventuale **scurgeri**.

* **StrAnge™* sau **Inlocuieste™ piesele, daca este necesar. **Nota:**

Nivelul uleiului trebuie verificat **cu cutitul despicator retras complet™*.

Nivelul se controleaza prin **cele doua ferestre de inspectie™ aflate pe
coloana despicatorului:

* Daca uleiul se afla **la nivelul ferestrei inferioare**, acesta corespunde
**nivelului minim** — Tn acest caz, trebuie completat imediat.

* **Fereastra superioara** indica **nivelul maxim**

Rezervorul de ulei este integrat Tn **coloana despicatorului** si este **umplut
din fabrica cu ulei hidraulic de calitate superioara**

### **Schimbarea uleiului hidraulic (Fig. 5):**

1. Pune despicatorul **in pozitia de transport*™ (vezi sectiunea *Transport/
Depozitare®).

2. Asaza sub **surubul de golire (Nr. 1)**, aflat la baza despicatorului, un
**recipient suficient de mare** (minim 15 litri).

3. **Deschide surubul** si lasa uleiul sa se scurga **cu atentie™ in recipient.

4. **Deschide surubul de aerisire*™ din partea superioard a coloanei
despicatorului pentru a permite scurgerea mai usoara a uleiului.

5. **Inlocuieste surubul cu garnitura (Nr. 2)** si strange-| bine.

6. **Asaza despicatorul la loc pe placa de baza.**

7. **Umple rezervorul cu ulei hidraulic nou** (cantitatea este indicata in *Date
tehnice®) si **verifica nivelul prin fereastra de inspectie**

8. Dupa schimbarea uleiului, **actioneaza despicatorul de mai multe ori** fara
a despica efectiv lemn, pentru a elimina aerul din sistem.

**Atentie!™*

Nu lasa **impuritati sau resturi** sa intre in rezervorul de ulei. **Eliminarea
uleiului uzat:**

Elimina uleiul uzat **in mod corespunzator**, la **punctul local de colectare a
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uleiurilor uzate**.

Este **strict interzis** sa deversezi uleiul folosit in sol sau sa il amesteci cu
deseuri solide.

**Uleiuri hidraulice recomandate:**

* Q8 Haydn 46 * Aral Vitam GF 22 * BP Energol HLP-HM 22 * Mobil DTE 11 *
Shell Tellus 22 sau echivalentele acestora.

**Nu folosi alte tipuri de ulei!™*

Utilizarea unor uleiuri necorespunzatoare poate **afecta functionarea
cilindrului hidraulic.**

### **Sistemul hidraulic** Sistemul hidraulic este **un sistem inchis**, compus
din: * rezervor de ulei, * pompa de ulei, * supapa de control.

_ Sistemul prefabricat **nu trebuie modificat sau manipulat*™ in niciun fel.
Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau verificare:

* **Curata zona de lucru**. * Pregateste **uneltele necesare™*, aflate in stare
buna.

Intervalele de timp specificate pentru intretinere se aplica **conditiilor normale
de utilizare**; daca utilajul este folosit intensiv, aceste intervale **trebuie reduse
corespunzator**,

### **Curatare si intretinere:™*

* Curata **capacele, grilele si maneta de control*™ cu o **carpa moale™,
uscata sau usor umeda, folosind un **detergent neutru**.

* **Nu folosi solventi**, precum **alcoolul sau benzina**, deoarece pot
deteriora suprafetele.

* Pastreaza **uleiurile si unsorile** departe de persoane neautorizate.

* Citeste cu atentie **instructiunile de pe recipientele de ulei

Posibile erori

Eroare

Cauza pozibila

Solutie

Nivel de pericol

Pompa hidraulica
nu functioneaza

Nu este conectat la
priza sau cablul este
deteriorat

Verifica tensiunea la
capatul cablului

Risc de electrocutare!.
Operatiunea trebuie facuta
intr-un service autorizat

Butonul de siguranta
etse apasat sau
siguranta termica
declansata

Asteapta racirea
motorului si ridica
butonul de siguranta

Bratul hydraulic
nu se mai misca

Nivel scazut al uleiului
hidraulic

Verifica nivelul uleiului
si completeaza, daca
este cazul

Risc de contaminare

a solului. Operatiunea
trebuie facuta de operator
doar dupa intruirea legata
de sanatatea mediului.

Levier actionat
incorect

Verifica in manual cum
se opereaza utilajul

Mizerie pe ghidajul

Curata coloana

Risc de taiere sau strivire!

Motorul porneste
dar bratul
hydraulic nu se
misca

Motor montat incorrect
— Atentie, este motor
trifazic!

Verifica directia de
rotatie si schimba
sensul daca este cazul

Risc de electrocutare!.
Operatiunea trebuie facuta
intr-un service autorizat.
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Intretinere si reparatii

Orice lucrare de intretinere trebuie efectuata de personal calificat, in stricta
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare.

Inainte de a incepe orice operatiune de intretinere:

. la toate masurile necesare pentru a opri motorul si a deconecta
alimentarea electrica (daca este cazul, scoate stecherul din priza).

. Ataseaza pe utilaj un semn de avertizare care sa indice situatia de oprire:

,Masina scoasa din functiune pentru intretinere — accesul si pornirea sunt
interzise persoanelor neautorizate!”

Protectia Mediului.

In scopul de a proteja scula electrica de mediu, accesorii siambalajul trebuie sa
fie supuse prelucrarii corespunzatoare pentru re- -utilizare a informatiilor continute
in acesta. Nu aruncati sculele electrice Tn gunoiul menajer! in" conformitate
cu directiva UE 2012/19 / CE a Consiliului privind echipamentele electrice Si
electronice deseuri si recunoasterea acesteia ca instrumentele nationale de
putere de lege care pot fi utilizate mai trebuie colectate separat si sa faca obiectul
prelucrarii corespunzatoare pentru recuperarea continut materii prime secundare
valoroase
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DECLARATION OF CONFORMITY
Vertical Log Splitter RD-LGS06

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Jeknapupame Ha cobCcTBeHa OTrOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CregHuTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en
in overeenstemming is met, de volgende standaarden
en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre as
normas e regulamentacdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och folijer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze

EN ISO 12100:2010, -
EN 609-1:2017, E“!‘JRO

EN 60204-1:2018, port -
EN ISO 14982:2009, Butgaria

EN 55012:2007/A1:2009,
EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

2006/42/EC, 2014/30/EU , 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

05.11.2025

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy

a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus

arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un

nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode

on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja

maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct

produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele

standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa

odredbama:

(RUS) TMMop cBOWO OTBETCTBEHHOCTb 3asiBsieMm,

4YTO [JaHHOe W3AenVe COOTBETCTBYET Creadylolwym

CTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMNOBLUAMbHIOTL 3a8BNSEMO,

Wo [JdaHe obnagHaHHsA BLUMOBLUAE  HACTYMHUM

cTaHpapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TIPOIGV AUTO

OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG Kal

TTPOTUTTA:

(MK) Hve nop Halwa nv4Ha oaroBOPHOCT AeKka OBOj

NpPOU3BOA, € BO COMMAcHOCT CO CreaHuTe CTaHaapau

1 perynaTmsu:

%(,' e /é,ﬂ/

Krasimir Petkov

Brand Manager:



RAIDERY

c€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Log Splitter
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-LGS06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on

machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits

EN I1SO 12100:2010,

EN 609-1:2017,

EN 60204-1:2018,

EN ISO 14982:2009,

EN 55012:2007/A1:2009,

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

, sofia 1231
48 Lomsko shosee U7

Place&Date of Issue:

. V
%( / 67%
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

05.11.2025 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: MawwvHa 3a ueneHe Ha AbpBa
3ana3seHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-LGS06

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAgHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponelickus napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLuMHUTE;

2014/30/EC Ha eBpONEMCKUA napriameHT M Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHojaTesficTBaTa Ha AbpXKaBUTE YNIEHKM OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenickusa MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKM 3a npeaocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKU CHOPBLXKEHUs, NpeAHa3HayeHU 3a U3non3BaHe B onpeAerieHu rpaHuuM Ha
HanpeXeHneTo

M OTroBaps Ha UBUCKBaHUATA Ha CliegHUTe CTaHOapTu:

EN ISO 12100:2010,

EN 609-1:2017,

EN 60204-1:2018,

EN ISO 14982:2009,

EN 55012:2007/A1:2009,

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo u gata Ha uspaBaHe:
Codusa, Bbnrapus BpaHp MeHuaXbP:
05.11.2025 r. Kpacumup lMeTkoB
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CE

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Dispozitiv pentru despicat busteni
Trademark: RAIDER
Model: RD-LGS06

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica

2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre sa furnizeze piata echipamentelor electrice destinate
utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:

EN ISO 12100:2010,

EN 609-1:2017,

EN 60204-1:2018,

EN ISO 14982:2009,

EN 55012:2007/A1:2009,

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

‘EUROMASTER

mport - Export LTD:

sofia 1231
i bivd.
248 Lomsko shosee
mx%.f?:"szwmzz ﬂf/' e é{”/
Locul si Data aparitiei: /.

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
05.11.2025 Krasimir Petkov
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea
defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se
va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul
inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de
garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor
persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de dia
gnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din
cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozit
are, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului
de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice
efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile
aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel
putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

+ |ASIl: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

+ DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt | reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO$TIN]'I'\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazd de o garantie legald de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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RAIDERY:

FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU

Mawwmnute 1 akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyupaHn v npousse-
[€HN CbImacHo feicTBawuTte B Penybnuka Bbnrapus HopmaTvBHM
JOKYMEHTW W CTAHAAPTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3UCKBAHUS 3a
Be3onacHocT.

CbAbLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHuus, kosito “Espomactep MmnopT-Excnopt” OO[
AaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 Mecelja 3a BCUYKI €MEKTPOUHCTPYMEHT 1 BEH3VHOBI MaLLMHN
ot cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (PU3NHECKM NNLIA 33 ENEKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepuu-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NNLA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceLja 3a M3NYECKM NNLIA 3a MIHCTPYMEHTY OT cepusiTa Raider
Pneumatic;

- 12 mecela 3a lOpUOMYECKN NULA 3a MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecela 3a hM3n4eCcky NuLa 3a BCUYKM BEH3VHOBI MaLLMHI OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a topuanYECKY ML 3a BCUYKI GEH3MHOBI MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (U3NYECKN NNLLA 38 BCUYKM KPUKOBE, PBYHI MaLLMHK,
ra3oBu 1 au3enoBw kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools;

- 12 meceLja 3a I0pUANYECKM ML 3 BCUUKN KPUKOBE, PbYHI MaLLMHN,
ra3oBu 11 Au3enosw kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHUMst e BanugHa npu npefocTaBsiHe Ha rapak-
LiMOHHa KapTa MOMbIIHEHa NPaBUITHO B MOMEHTa Ha 3akymnyBaHe Ha Ma-
LuMHaTa 1 donckaneH kacos BoH unu akTypa. apaHLMoHHaTa kapTa
TpsibBa a Cbabpxa MOZEN, CepueH HoMep, UMe MOAMMC 1 nevat Ha
TbproeeLja NpoAan MallnHaTa, NoAn1C OT CTpaHa Ha KnekTa, Ye e 3a-
Mno3HaT C rapaHLMOHHNTE YCOBWA W jaTaTa Ha nokynkarta. Henonbr-
HEHW 1N NOANPaBEHM rapaHLMOHHM kapTu ca HeanuaHu. MalwmHute
TpsibBa Aa Ce M3nonasar camo Mo npegHasHayeHne v B CbOTBETCTBIE
C UHCTpyKUKsiTa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTupa besonacHara pabo-
Ta e HeobXoANMo KnneHTa Aa ce 3anoaHae Aobpe C MHCTPYKLMNTe 3a
ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hest
1 KOHKPETHOTO W NpeAHa3HaueHue.

MalumHata n3icka NEpUOANYHO MOYMCTBAHE W MoAXoaslia noa-
ApBXKKa.

FAPAHLMATA HE NOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaLLMHATa;

- 4aCTu 1 KOHCYMaTWBM, KOUTO NOAMEXAT Ha M3HOCBAHE, NPUYMHEHO
OT MON3BaHETO KaTo HaNpUMep: rPec 1 Macro, YeTKM, BOAAYY, ONOPHM
POIKK, TAMMOHW, TYMEHW MaHLLOHM, 3a[BUXBALLM PEMbLM, CIMPaYKH,
rbBKaB Ban C XWUno, narep, cemepuHrit, 6yTano ¢ yaapHUK Ha Takepu
nap.;

- [OMbIHATENHM aKcecoapu W KOHCyMaTMBM KaTo: PbKOXBaTKM,
CTPYIHWK, KyTUW, CBPEAna, [WCKOBE 3a ps3aHe, Cekaun HOXOBE, Be-
Py, LKYPKW, OrpaHn4uTeni, nonup-Luainbu, NaTpoHHULM (3axBatn 1
AbpXKaumM Ha pexeLmsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa W camarta
Kopga 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceelll;

- HACTPOIika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIeMM eMneKTPUYEcK NpeanasuTeni 1 KpyLLKK;

- MEXaHW4HM MoBpeau Ha kopryca 1 BCUYKN BbHILHM enemMeHTi Ha
V3[eNneTo, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHY;

- Mpeanas1Tent 3a o4, NpeanasuTeni 3a pexeluy UHCTPYMEHTH,
TyMUPaHI NNOYM, 3akonyarnku, MHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLy kaben 1 wencen;

- LANOCTHITE MOBPEAN Ha NHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHI OT NPUPOAHN
BeqcTBus, KaTo NoXapu, HaBOLHEHWS, 3eMeTpeceHus v ap.; OTNALA-
HE HA TAPAHLIMATA:

dupma “Espomactep WE” OO He e 0TroBopHa 3a noBpeay npu-
UWMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn mpyxecrsa’,
MoBpeaN OT BbHLUEH XapaKTep, Kato TOKOBM yAapw, HectaHaapTHU
3axXpaHBalyM HanpexeHus 1 uMa NpaBoTo fja OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUeTo
C TO3V MOMbHEH Ha rapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3annyeH unu nuncealy I/IH[ZleTVId)VIKaL[MOHeH ETUKET Ha MallnHaTa,

- NOBPEeAN Bb3HWKHANM NpY TPAHCTIOPT, HENPaBUHO CbXpaHeHIe 1
MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBI3HA HAaMeCa B HEYMbIHO-
MolLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NOBPEaM, KOUTO Ca MPUYNHEHN B CNEACTBUE HA HempaBunHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 33 eKCnoaTauys) Ha MalMHaTa ot
CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua,

- MOBPEAN MPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MOMn3BaHeTo Ha MalluHa-
Ta B Apyra cpefa OCBEH fpenopbyaHaTa OT NMpOW3BOAMTENSs (Bnax-
HOCT, TemnepaTtypa, BEHTUMALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT v ap.);

- MOBPE/M, MPUYUHEHN OT MonajjaHe Ha BbHLUHYM Tena B MalUMHaTa;

- NOBPeAN, MPUYMHEHN B CMEACTBME HA HEBpexHO BopaBeHe ¢ Ma-
LuMHaTa;

- NOBPEAV NpUYMHEHN oT paboTta 6e3 Bb3ayLeH GUNTLP UK CUNHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPY HeMpaBuIHO CbOTHOLLEHIE Ha BEH3WH/BYTAKTOBO Macno, Bo-
ZJeLLo o BrokvpaHe Ha asuratens

-110Bpeaa B CMEACTBIUE HEMPaBUIHO MOCTABEH UMW HE3ATOYeH pe-
KELL| MHCTPYMEHT,;

- NoBpefia Ha penyKTopHaTa KyTus (Mpefaskata), MpU4MHEHa OT He-
focTaTbyHo 106po cMasBaHe (C rpec) Ha chluyara

WMV MeXaHUYeH yaap o 3aapikBeallara oc.

- MOBpe/ia Ha poTop UM CTaTop, M3passBallia Ce B CrenBaHe Mexmy
TAX, CneacTeue Ha CTondBaHe Ha M3onauunTe, NPUYNHEHO OT NPOALN-
KUTENHO NPeToBapBaHe;

- roBpefa Ha pPoTop MNK CTaTop NpUYMHEHA OT NpeToBapBaHe WM
HapylleHa BeHTUNaLWs, U3passiBala ce B MpoMsHa Ha LBETa Ha Ko-
NeKTopa Ui HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycryx — pe3ynTar oT npefoavpaHe
Ha KONM4eCTBOTO Macro B ABYTaKTOBaTa CMEC.

- NIMNCa Ha Macrio 3a pexelLara Bepura Unu HesatodeHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- NUNCBAT 3aLUMTHI ANCKOBE, ONOPHM NIOTOBE UMK APYTY KOMMOHEH-
TV KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSIT HA WUHCTPYMEHTa U ca npenHas-
HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 NpaBunHa excnoa-
Tayms;

- 3axpaHBaLLMsAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbIhkaBaH Ui nogme-
HSH OT KIWeHTa;

- NoBpe/aTa € MpU4MHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Numca Ha BeHTU-
Nauus, He[OCTATbYHO UMW HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha ABIKELLUTE ce
KOMMOHEHTY Ha u3fenveTo;

- W3HOCBaHe Wnv GrokupaHK narepu nopagu npeToBapeaHe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo oT GriokvpaH narep unu pasbuta BTYrKa;

-~ pa3buTO LLNOHKOBO WMk PE3GOBO CheANHEHNE;

- MOBpefa B eN.KMoY UMK eNEKTPOHHO YMpaBneHue NpuiMHeHa ot
npax unu cyyrnsaxe;

- MoBpefieHa PefyKTOpHa KyTus (FnaBa) NpUYMHEHO OT 3acTonops-
BaLL1a MEXaHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v uunuHabLp B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbLIKUTENHA paboTa unv npax;

- 3aTsiraHe Mexgy GyTano v LUNMHALP B PE3ynTaT Ha NpeToBapeaxe,
npoabImkuTENHa pabota unu npax;
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- MOBPEAEHO LieHTPOBEXHO Konemno 1 cvpayka (MPOMEHeH LiBSIT) —
AbIKN ce Ha paboTa ¢ BrokMpaHa cnupayka;

- CMyKBaHMS MO KOPMyca, MPUYMHEHW OT HempaBuneH MOHTaX Ha
CBBP3BALLM TPBOU, UTUHI 1 NOACGHN;

- NIUNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPY-
MEHTa W ca MpefHasHayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesomacHata My
npaBuHa ekcrnoaTaLns;

- Ha BCuuku BofHM momnu (6e3 noTonsiemute) U xugpodopu Tpsib-
Ba Aa ObJe MOHTMpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha Bxopswms oTteop. Mpn
XuapodhopuTe MEPUOAMYHO Ce MPOBEpsiBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTeliHep(HansiraHeTo TpsibBa Aa Gbae B rpaHuuyTe 1.5 — 2 bar).

BHUMAHWE! Xuapochopute Raider ¢ MexaHuyeH npecocTat He n3-
KrioyBaT aBTOMATUYHO Mpu Nnunca Ha Bogal

- noBpesa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6es Boaa, KosiTo ce u3pa-
35182 B flehopMaLys Ha YNITbTHEHUSTA 1 KOMMOHEHTUTE HA NoMMeHaTa
yacr.

- NOBPE/V NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETU B CEPBU3a MaLLMHYW € B pam-
K1Te Ha eanH Mecel).

CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ MaLLWHM, HE MOTBPCEHM OT COb-
CTBEHWLMTE UM €AUH MeceL| Crief 3aKOHHMS CPOK 3a PeMOHT!

ToproBekaTa rapaHLs 3a batepum v 3apsiaHY YCTPOICTBaA, KosTo “EB-
pomactep WmnopT-Exkcriopt” OO/l aasa 3a Teputopusita Ha Penybnnka
Bbnrapus, e kakTo cnesga:

- 18 mecela 3a GatepusTa W 3apsigHOTO YCTPOMCTBO OT CEpUMTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a Gatepusita W 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l'apaHLMOHHUAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT Aatata Ha 3akynyBaHe.
apaHuusiTa NokpuBa BCWMYKA AeeKTH, Bb3HUKHAMM Mpu MpaBUIHO
rnonssaHe Ha 6atepusiTa i 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPA3HO MHCTPYK-
umsita 3a ynotpeba. “Epomactep Wmnopt-Exkcriopt” OO[ ocurypsisa
rapaHUps, Npunoxiuma npu 13BpoeHnTe no-gony ycrnosus, Ypes Ges-
nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTn Ha NpoAyKTa, 3a KOUTO B pamkuTe
Ha rapaHLMOHHMA CPOK MOXe Aa Ce [okaxe, Ye Ce AbMikaT Ha aede-
KT B MaTepuana unu npu NPou3BOACTBOTO. TbProBckata rapaHLns e
BanuaHa npv NpefocTaBsHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa Ha MaluuHara,
Momb/iHEHa NpaBMHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha npofykTa 1 cucka-
TneH kacos 60H nnn chakTypa. MapaHLmMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Chabpka
MOZEN 1 CepyeH HoMep Ha akymyrnaTopHaTa MalliHa, OKOMMNEeKToBaHa
¢ batepust 1 3apsAHO YCTPOIICTBO, MMe, MOAMMC U MeyaT Ha Tbprose-
Lja npofar KoMnnekTa akymynaTopeH eneKTpOMHCTPYMEHT, MOAnuc oT
CTpaHa Ha KnieHTa, Ye € 3ano3HarT C rapaHLMOHHIUTe YCMoBUS 1 Aatata
Ha nokynkara.

l"apaHUmsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKpUTHE Ha baTepusita W 3apsiiHoTO YC-
TPOICTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHAMN MPY TPAHCMOPT, MeXaH4H1 NoBpean /Ha kop-
nyca v BCUYKU BBHLLHWM eNeMeHTH Ha

GaTepusita 1 3apsHOTO, BKMKOWYWTENHO AekopaTvBHW/, Mpu Apyrn
BBHLLHM Bb3E/CTBIS W NPUPOAHY BeSCTBIS KaTo Noxapu, HaBOAHEHMS,
3eMeTPeCceHs:;

- AecheKT OT aMopTI3aLINS, HOPMANHO U3HOCBaHE 1 3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a 6atepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO OTMaja B Criy-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMW HEMOMbITHEH) CEpUEeH HOMEp Ha KomnnekTa
aKymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHa-
Ta KapTa;

- HapyLLeHe Ha LemnocTTa, M3TpMBaHe N NUNca Ha eTukeTa Ha npo-
13BoANTENs BbPXY BaTepusita u 3apsaHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CMy4al Ha NOBPeAM, MPUYMHEHM OT HenpaBuiHa ynotpeda
(HecnasBaHe MHCTPYKLMSiTa 3a eKkcrnoarauus), U3nyckaxe, yaap, 3anu-
BaHe C TeYHOCTM, HebpexHo GopaBeHe, 11 B Cryyau, Ye BCUYKM KIeTku B

GaTepusiTa ca U3TOLLEHM MOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuriMHanHU 3apsiiHu YCTPOCTBA, 3axpaHBaLLusT
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO € YAbIKaBaH UMM NOAMEHSIH OT Knu-
€HTa, N APYr1 BbHLUHW Bb3ECTBIA B NPOTUBOPEYME C U3NCKBAHUATA
Ha npoun3BoANTens;

- KOraTo € NpaBeH OMNT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUdUKaLs
0T NoTPebUTENs MMM NPOMEHM OT HEYMbIHOMOLLEHM NuLa Ui PUpMK;

- Npv n3nonasaHe Ha 6atepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo Npes-
HasHaueHwe;

- NOBPEAV NPUYWHEHN B PE3YNTaT Ha M3NOMN3BaHETO U CbXPaHEHNETO
Ha GaTepusTa U/mnv 3apsAHOTO B Apyra Cpeda OCBEH npenopbyaHaTa ot
npou3BOAUTENS (BNAXHOCT, TemMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- Mpu TOKOBM YyAapy, rPbMOTEBULM, HABOAHEHWS, MOXapw, Apyrn
BBHLLHM Bb3AENCTBMS;

- npu paboTa ¢ HecTaHJapTHa 3axpaHBalLa Mpesxa v ¢ Apyrv Henopxo-
ASILLM UNW HeCTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha MpUeTU B cepau3a 6atepun 1 3apsigHi
YCTPOWCTBA € B paMK1Te Ha CpOka 3a PEMOHT- €a1H MeceLl, Cref KonTo
CEpBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B Crly4al, Ye He ca MOTbPCEHM.

3aKoHoBaTa rapaHLKs e cbrmacHo uanckeaHusaTa Ha 33[ u 3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpXaHUe 1 LMdPOBM YCryrv v 3a npo-
naxba Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBME HA CTOKUTE NOTpebUTEnsT MMa
npaBHY CPeACTBA 3a 3alLuTa CpeLLly NpoAaBaya, KoMTo He Ca CBbp3aHu C
pa3xoau 3a Hero, kaTo TbproBckaTa rapaHLys He 3acsira Tesu cpeacTaa
3a 3alLuTa Ha noTpebuTens;

He3aBucumo oT ThproBekaTa rapaHLnst npoaaBaybT 0TroBaps 3a nun-
caTa Ha CbOTBETCTBIE Ha noTpebuTenckara cToka ¢ 40roBopa 3a npo-
nax6a cbrnacHo rapaHumsTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegocTaBsiHe
Ha LdpoBO ChbpxKaHue v Lindposy yeryrv 1 3a npopax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha MHAMBUAYANHUTE U3u-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBYE C [JOTOBOPA, HA 0OGEKTMBHUTE M3UCKBAHWS 33
CbOTBETCTBME W Ha W3NCKBAHMATA 3@ MOHTUPAHE UMK MHCTanMpaHe Ha
CTOKWTe, NOTPebUTENST Ma NpaBo:

1. fa npeAsByM peknamauus, kaTo novcka oT NpoJasaya a npuseae
cToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ia Monyy4v NponopLyoHanHo HamansiBaHe Ha LieHarta;

3. fia passanv 4orosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst Moxe fa usdepe mexay
PEMOHT Wi 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKake HEBb3MOXKHO
1M 61 10BENO [0 HENPOMOPLIMOHAMHO ronemMi pasxoAn 3a npofasaya,
kaTo ce B3emaT NpeaBua BCUYkM OBCTOSITENCTBA KbM KOHKPETHUS Cly-
Yait, BKIKOUUTENHO:

1. cToitHoCTTa, KOsTO 61 MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha Cb-
OTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HeCOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fia Gb/ie NPefoCcTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a 3a-
LuTa Ha noTpebutens 6es sHaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe fa OTkaxe fia MpuUBefe CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT M 3aMsHaTa Ca HeBb3MOXHY UK ako buxa foBenu
10 HEMpOMopLMOHAIHO rofleM1 Pa3xoau 3a Hero, kato ce B3emat npef-
B BCUYKM 0BCTOATENCTBA, BKMKOUMTENHO Teanno an. 2, 7. 1n 2.

(4) NoTpebuTensT ma NpaBso Ha NPONOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha Le-
HaTa Unu fia pa3sanu AoroBopa 3a npogax6a B criesHuTe cryyan:

1. NpoAaBaybT He € U3BBPLLNM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa Cbrrac-
HO un. 34, an. 1 1 2 unw, KoraTo € MPUMOXMMO, HE € M3BBLPLLNM PEMOHT
UMM 3aMsaHa CbrmacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unv NpoaaBaybT e oTkasan Aa
npuBefie CTOKaTa B CbOTBETCTBUE CbrMackHo an. 3;

2. MosiBI Ce HECLOTBETCTBME BbNPEKN MPeAnpueTATe OT NpoaaBava
AeNCTBUS 33 NpUBEXJAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHLOT-
BETCTBME HA CTOKM C AbMroTpaiiHa ynoTtpeba u Ha CTOKM, Chabpxally
LchpoBM enemeHTH, NpofaBaybT MMa MpaBo Aa Hanpasi BTOPU ONUT
3a MpuBeX/AaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBIE B paMKUTE Ha Cpoka Ha ra-
paHumsiTa no un. 31;



3. HECbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Y€ OnpaBaaBa HesabaBHo
HamansiBaHe Ha LieHaTa Ui pa3sansHe Ha Aorosopa 3a npopaxba, unu

4. npoaasaybT € 3asiBun U oT 06CTOATENCTBaTa € SICHO, Ye Npofa-
BaYybT HMa fia NMpuBefe cTokata B CbOTBETCTBME B Pa3yMeH CPOK Wi
6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) NoTpebuTensT HAMa NpaBo fa pasBany [OroBOpa, ako HECHOT-
BETCTBMETO € HesHauuTenHo. TexecTTa Ha AokassaHe 3a ToBa fanu
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUYUTENHO Ce HOCH OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTEnsT Ma NpaBo Aa OTKaxe NnallaHeTo Ha ocTaBalya
4acT OT LieHaTa UM Ha 4acT OT LigHaTa, [J0KaTo NPoAaBaYbT HE U3MbIHY
CBOWTE 3abIMKEHNS 32 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT nnu 3amsHaTa Ha CTOkuTe Ce M3BbpLLBa Oes-
nnaTHo B PamK1Te HA pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEOMSBAHETO Ha
npoaasaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO 1 6€3 3HAUMTENHO
HeyaoBCTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeaBua ecTeCTBOTO Ha
CTOKUTE U LieNnTa, 3a KOosiTo ca 6unu Heobxoaumu Ha notpeGuTens.

(2) 3a cTOKM, pasnnyHK OT CTOKMTE, ChAbPXALLM LiNPOBM ENEMEHTH,
PEMOHTBT UMK 3aMsiHATa HA CTOKUTE Ce 3BbPLLBA BE3NMaTHO B paMkuTe
Ha eaMH MeceLl, CYMUTaHO OT yBeJOMSIBAHETO Ha NpoAaBaya ot noTpebu-
Tens 3a HeCbOTBETCTBUETO U G€3 3HAYMTENHO HeYA0BCTBO 3a NoTpedu-
Tens, kaTo ce B3eMaT NPeaBuz ECTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOSiTo
ca bunu HeobxoauMM Ha NoTpeduTens.

(3) KoraTo HecboTBETCTBMETO CE OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT MnK 3a-
MsHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST NPeaoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHne
Ha npofiaava. Mpy 3amMsiHa Ha CTOKUTE NpofjaBaybT B3eMa 3aMeHeH!Te
CcTOKM 06paTHO OT NoTpebuTens 3a CBOs CMeTKa.

(4) KoraTo M3BBbPLLBAHETO HA PEMOHT M3UCKBA [EMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO Ca BunW MHCTanupaHu CboBpasHo TAXHOTO eCTecTBO
W Len, Npeay a ce NosBU HeCOTBETCTBUETO, UMM KOraTo Te3n CTOKM
Tpsibea fia 6baaT 3aMeHeHI, 3a/IbIKEHNETO HA NPOAaBaYa fja PEMOHTM-
pa Wnu [1a 3aMeHu CTOKITE BKIIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBalLyTe CTOKW MMM Ha
PEMOHTUPAHWUTE CTOKM, UMW MOeMaHe Ha pasxofuTe 3a AEMOHTUpaHe 1
MHCTanMpaHe Ha CTOKWTE.

(5) MotpebuTensT He AbMKM 3annallaqe 3a obuyaitHata ynotpeba Ha
3aMEeHeHUTE CTOKV 3a BPEMETO Npeau TXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHaTHO Ha pasnukata
MeXay CTOMHOCTTa Ha NONy4eHTe OT NOTPeBUTENs CTOKY 1 CTOMHOCTTA,
KosiTo 61xa MMani CTOKUTe, ako HsIMaLLe Mca Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo C1 Aa passanit A0roBo-
pa Ype3 3asiBrnexue o NpoaaBaya, ¢ KOeTo ro yBeOMSBa 3 PELLEHNETO
1 Aa pa3Banu 4oroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACH CaMO 3a HSKOW OT CTOKUTE,
[0CTaBEHM ChITACcHO oroBopa 3a npodax6a, U e Hanuue ocHoBaHue
3a pa3BansHe Ha [OroBOpa CbrnacHo un. 33, noTpebutenst uMa npaso
7la pa3sanu 4oroopa 3a npopaxta camo no OTHOLLEHIE Ha Te3 CTOKH,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 1 MO OTHOLLEHWE HA BCUYKW ApYrU CTOKY,
KoMTO e NpupoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pasyMHO Aa Ce 04aKBa, Ye MoTPeBUTENST LLe Ce Cbrmnacy fa 3ana-
311 CaMo CTOKTE, KOWUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu goroBopa 3a npogaxba ususno
WM YacTUYHO Camo MO OTHOLLEHME Ha HSIKOM OT JOCTaBeHUTe cbrnac-
HO foroBopa 3a mpopaxba CTokM, NoTpeGUTENAT BpbLya Te3n CTOKM
Ha npofaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 AHM,
CYMTaHO OT fiaTata, Ha KOSTO NOTpebUTENsT e yBeAOMUN NpoAaBaya 3a
peLLeHeTo cv fja pasBany Aorosopa 3a npopax6a. KpaitHust cpok ce
CMsiTa 3a criaseH, ako noTpebuTensT e BbpHan UK u3npaTun cTokuTe
0bpaTHO Ha NpofaBaYa Npean M3TMYaHETO Ha 14-gHeBHMS Cpok. Benuku
pa3xoau 3a BpbllaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCneaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a
CcMeTKa Ha npopaBava.

(4) MpopaBaybT BL3CTAHOBSBA Ha NOTPebUTENs 3annaTeHara LeHa
3a CTOKUTE Criefl TAXHOTO NOMy4YaBaHe Ui Npu NpefcTaBsHe Ha [oka-
3aTeNncTBo oT NoTpeGUTENSs 3a TAXHOTO U3NpaLLiaHe Ha npoaasava. Mpo-
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flaBaybT € [TbXeH Aa Bb3CTAHOBM MOMYYEHUTE CyMM, KaTo M3nonasa
CbLLOTO NNATeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NOTPeBUTENs MK MbPBO-
HavanHaTa TpaHcaKLys, 0CBEH ako NoTpebuTensT e M3paaun U3pUYHOTO
CV CbrTacKe 3a W3nonasaHe Ha [pyro nnaTexHo CPeACcTBO W Npu ycro-
BIe Ye TOBA He € CBbP3aHO C pa3xoay 3a noTpebuens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa yNpaxHU npasaTa cv fo T03u pas-
fen, KakTo crefga:

1. 3a CTOKW, Pa3nin4HI OT CTOKW, ChAbPXALLM LiMdPOBY eNeMeHTH, B
CPOK 30 [BE FOAMHMN, CYUTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, ChAbPXaLLY LMPPOBI €NEMEHTH, KOraTo 0roBOpbT 3a
npopax6a npeaBvxaa eAHOKPaTHO NPeoCTaBsiHe Ha LMGPOBO Chabp-
XaHvie unu LucpoBa yenyra, He3aBIUCKMO OT TOBa Aani HECbOTBETCTBU-
€T0 Ce AbMKW Ha (hM3n4eckuTe UNn LMGPOBUTE ENEMEHTHU Ha CToKaTa,
B CPOK /10 AABE FOAMHIA, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha cTokaTa v npeaoc-
TaBAHETO Ha LPPOBOTO ChAbPXKaHWe UMK Ludposata yernyra unu B
pamK1Te Ha nepuoaa OT BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce
Bb3NpensaTCcTBa npunaraHeto Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 33 CTOKY, CbbPXALLM LiIPOBN ENEMEHTH, KOraTo AOroBOPBT 3a
npoaaxba npeasukaa HempeksCHATO NpefocTaBsHe Ha LMGpPoBO Cb-
AbpxKaHve unu Lmdposa ycnyra 3a onpeaeneH nNepuoy oT Bpeme, He-
3aBMCHMO OT TOBA Aani HECLOTBETCTBUETO Ce AbIMKU Ha husnyeckute
1N UMdpPOBIUTE €NeMEHT Ha CTokaTa, B CPOK A0 AiBE FOAMHU, CYMTaHO
OT AOCTaBSHETO Ha CTOKaTa M OT 3ano4BaHeTo Ha HenpekbcHaTo npe-
A0CTaBsHE Ha LMdPOBOTO ChAbPXKaHue unu Ludposara yenyra;

4. 3a CTOKM, CbAbPXALLYM LMPPOBI ENEMEHTH, KOraTo JOroBOpBT 3a
npoaaxba npeasukaa HEeMpeksCHATO NpefocTaBsHe Ha LMGpPoBO Cb-
AbpxKaHve unu Ludposa ycnyra 3a nepuog, No-AbiTbr OT ABE FOAVHM,
11 HECbOTBETCTBMETO CE AbIMKM HA LM(POBITE eNnemMeHTH Ha CTokaTa,
noTpedUTENST MOXe [ia yNpaxHK npasaTa Cv1 No To3W pasaen B pamkiTe
Ha cpoka Ha AeicTBu1e Ha AoroBopa.

(2) CpokbT Mo ar. 1 cnupa Aa Teve npe3 BpemeTo, HeobXoANMo 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha MoTpebutens no an. 1 He e 06-
BbP3aHO C ApYru CPOKOBE 3a NpeasBABaHE Ha MCK, Pa3nnyHM OT Tesn
noan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KONTO OTTOBaps 3@ HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE,
AbIXKALLO Ce Ha AeicTare Unn beaaelcTaue, BKMIOYMTENHO Ha MPOMyck
Aa Ce NpefocTaBAT akTyanu3aLuv Ha CTOKM, CbAbpXKaLLy LindpoBy ene-
MEHTH, OT CTPaHa Ha NiLie Ha NpeAXofeH eTan OT BepuraTa oT Tbpros-
CKW COENKW, Ma NpaBo Ha UCK 3a obesLLeTeHue 3a NpeTbprieHn Bpeau
CpeLLy NMLETO Unn niLaTa, KOMTO ca NPUYMHUIN HECBOTBETCTBUETO.
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